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#MOREWAYSTORIDE 
**

INTENSITY
Parfaite pour accélérer la cadence, les lunettes INTENSITY 
sont ultra légères, dotées d’un maintien exceptionnel. 
Avec les aérations stratégiquement placées sur le verre, la 
circulation d’air est optimale. Passez à la vitesse supérieure.  
ATTENTION, ÇA VA CHAUFFER!
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Adresse
Adres

Adresse mail
E-mailadres

Horaires
Openingstijden

Tarifs
Tarieven

Pour qui / Nombre de personnes
Voor wie / Aantal personen

Dates
Datums

Téléphone
Telefoon

Site internet
Website

Wi-Fi
Wifi

Établissement labellisé Famille Plus
Etablissement met keurmerk Famille Plus

LÉGENDE / LEGENDA

Document non exhaustif répertoriant les partenaires de l'Office de Tourisme. Liste complète disponible à l’accueil de l'Office 
de Tourisme (F6 sur le plan). Les tarifs figurant dans ce document sont donnés à titre informatif, valables au moment de 
l'impression.
In dit document staan enkele partners van het Toerismebureau. De volledige lijst is verkrijgbaar bij de ontvangstbalie van het 

Toerismebureau (F6 op de plattegrond). De tarieven in dit document worden slechts ter informatie gegeven en gelden op het 

moment van afdrukken.

51 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com

alpedhuez.com

OFFICE DE TOURISME / TOERISMEBUREAU

Gratuit / Gratis

Ouvert tous les jours / Elke dag open

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIALE MEDIA
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LES LABELS / KEURMERKEN

Famille Plus : label valorisant les communes adhérentes ayant engagé une 
démarche globale en faveur de l’accueil des familles et des enfants.  
La station est labellisée depuis 2013 (renouvelable tous les 3 ans)
Famille Plus: keurmerk om de aangesloten gemeenten te promoten die een 
algehele aanpak ontwikkelen om gezinnen en kinderen te verwelkomen.  
Het keurmerk (om de 3 jaar hernieuwbaar) is sinds 2013 aan het resort toegekend.

Marque Qualité Tourisme : label regroupant l’ensemble des exigences essentielles 
à la satisfaction client. L’Office de Tourisme possède le label Marque Qualité 
Tourisme depuis 2014 (renouvelable tous les 5 ans). Marque Qualité Tourisme: 
keurmerk met betrekking tot alle essentiële vereisten voor klanttevredenheid. 
Het Toerismebureau heeft het keurmerk Marque Qualité Tourisme (om de 5 jaar 
hernieuwbaar) sinds 2014. 

Ville à vélo 3*** : label ayant pour but d’encourager toutes les initiatives prises par 
les communes en faveur de la bicyclette au quotidien.
Ville à vélo 3***: keurmerk voor alle initiatieven van gemeenten om het dagelijks 
gebruik van de fiets te stimuleren.

Villes et villages fleuris : label récompensant l’engagement des communes en 
faveur de l’amélioration de la qualité de vie et la stratégie globale d’attractivité 
mise en place à travers le paysage, le végétal et le fleurissement.
Villes et villages fleuris: keurmerk om de gemeenten te belonen die zich inzetten 
om de levenskwaliteit van hun dorp of stad te verbeteren en een algehele 
strategie ontwikkelen om hun dorp of stad aantrekkelijk te maken door middel van 
landschappen, planten en bloemen.

Le label de référence pour réussir ses vacances en famille. 6 engagements pour accueillir les familles 
Het ideale keurmerk voor een geslaagde vakantie met het hele gezin. 6 commitments om gezinnen te verwelkomen.

1

2

3

Un accueil personnalisé pour les familles.  
Een persoonlijk welkom voor gezinnen.

Des animations adaptées pour tous les âges.
Animatie voor alle leeftijden

Du plus petit au plus grand : à chacun son tarif  
Voor elke leeftijdsgroep geldt een eigen tarief.

4

5

6

Des activités pour petits et grands à vivre 
ensemble ou séparément. /Activiteiten voor jong 
en oud om samen of afzonderlijk te beleven.

Tous commerces & services sous la main. 
Alle winkels en diensten vlakbij.

Des enfants choyés par nos professionnels.
Diverse activiteiten voor kinderen onder 
begeleiding van onze professionals.
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ENTRÉE EST

ENTRÉE OUEST

Pour plus d'informations : 
Procurez-vous le plan station disponible à l'accueil de 
l'Office de Tourisme.
Voor meer informatie: 
De plattegrond van het resort is bij de ontvangstbalie 
van het Toerismebureau verkrijgbaar.

PLAN STATION   
PLATTEGROND RESORT

Plan station
Resort map

ÉTÉ / SUMMER

Vous venez de gravir la montée mythique de 
l'Alpe d'Huez ? Venez retirer votre diplôme à 
l'Office de Tourisme ! Il vous sera remis contre 1€ 
symbolique, reversé à la fondation "Pédiatres du 
monde".

Hebt u net de mythische beklimming van de Alpe 
d’Huez gedaan?  
Kom dan uw diploma bij het Toerismebureau 
ophalen! U kunt het verkrijgen voor het 
symbolische bedrag van 1 euro, dat overgemaakt 
wordt aan de stichting "Pédiatres du monde" 
(Kinderartsen van de wereld).

DIPLÔME DE LA MONTÉE DE L'ALPE D'HUEZ
DIPLOMA “BEKLIMMING VAN DE ALPE D’HUEZ”

DIPLÔME 

LA MONTÉE DE L’ALPE D’HUEZ
L’intégralité du montant de ce diplôme sera reversé à l’association des « Pédiatres du Monde ». 

« L’étape mythique du Tour de France » 
14km, 21 virages, 1120 m de dénivelé

Mme, M., .................................................................................................................
certifie sur l’honneur avoir gravi la célèbre montée de l’Alpe d’Huez

le ...... / ...... / ..........  en un temps de 

          heure(s)          minute(s)          seconde(s)

www.alpedhuez.com

Cet été, profitez des navettes gratuites mises 
en place pour faciliter l’accès aux lacs, limiter 
la circulation et rejoindre facilement le nouvel 
espace de loisirs aménagé. Aire de jeux, zones de 
pique-nique et espaces détente vous y attendent 
pour un moment convivial en famille ou entre 
amis. Infos et horaires sur alpedhuez.com
Deze zomer kunt u gebruikmaken van gratis 
pendeldiensten om de meren gemakkelijk te 
bereiken, het verkeer te beperken en de nieuwe 
vrijetijdszone gemakkelijker te bereiken. Speel-, 
picknick- en vrijetijdszones om een gezellig 
moment met het gezin of vrienden door te 
brengen. Info en tijden op alpedhuez.com
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Quartier
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Pour vous repérer, une couleur par quartier : / Elke wijk heeft een eigen kleur:

Quartier Outaris

Quartier Vieil Alpe

Quartier Bergers

Quartier Huez Village

Quartier Jeux

Quartier Éclose

Quartier Passeaux

Quartier Cognet

Quartiers / Wijken

Légende / Legenda

Office de Tourisme / Toerismebureau

Transports piétons par cable gratuit 
Gratis vervoer per kabelbaan voor voetgangers
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T U R N  t r a i l s

i n t o  p l a y g r o u n d s*

VENOSK

AAMMOORRTTII  &&  PPOOLLYYVVAALLEENNCCEE  
La nouvelle VENOSK est  
une chaussure de trail légère, 
respirante et dynamique, dédiée 
aux entraînements du quotidien 
et aux courses de courte  
ou moyenne distance. Dans  des 
conditions tout-terrain,  
la Venosk est prête à jongler 
avec les besoins de n’importe 
quelle sortie sur ou hors sentier 
grâce à un équilibre parfait 
entre fit, performance et 
adhérence pour une 
polyvalence maximale.

rossignol.com



ESPACE VTT 
ATB-GEBIED

Du samedi 28/06 au samedi 30/08 
Van zaterdag 28/06 t/m zaterdag 30/08

OUVERTURE DES REMONTÉES MÉCANIQUES 
OPENSTELLING VAN DE KABELBANEN

Voir tarifs p.14-17 / Zie tarieven p.14-17
skipass.alpedhuez.com

 FORFAITS VTT / ATB-PASJES 

BIKE PARK
Découvrez le Bike Park de l'Alpe 
d'Huez !  Profitez du plaisir de rouler 
sur les pistes vertes débutants, 
perfectionnez votre technique sur 
les modules du flow trail, et pour 
les plus confirmés, rendez-vous sur 
des itinéraires reconnus pour leur 
technicité et leur diversité ! 

Ontdek het Bike Park van Alpe d’Huez! Geniet 
van het fietsplezier op de groene trails voor 
beginners, verbeter uw fietstechniek op de 
flow trail modules, en als u een meer ervaren 
fietser bent, verken dan diverse routes met 
een erkende techniciteit!

AAMMOORRTTII  &&  PPOOLLYYVVAALLEENNCCEE  
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  309 km de pistes VTT et 45 
itinéraires labellisés : 
- 8 Itinéraires randonnées VTT/VTTAE : 
118km
- 15 itinéraires Enduro, 112 km
- 16 pistes DH, 35 km
- 16 itinéraires descendants : 35km
- 6 Itinéraires découvertes : 44km

 La mythique piste de la 
Megavalanche (EN1) (22 km)

 4 Pump Tracks : Alpe d’Huez, Bourg 
d’Oisans, Oz 3300, Vaujany (La Villette)

 8 communes reliées : Alpe d’Huez, 
Auris-en-Oisans, Bourg d’Oisans, Le 
Freney d’Oisans, Vaujany, Villard Reculas, 
Oz-en-Oisans, Allemond

 14 remontées mécaniques 
+ navettes

 1 flow trail Alpe d'Huez

  309 km ATB-trails en 45 routes met 
keurmerk: 
- 8 ATB/E-ATB-routes 118km
- 15 Enduro routes, 112 km
- 16 DH-trails, 35 km
- 16 afdalingsroutes: 35km
- 6 ontdekkingsroutes: 44km

  De mythische Megavalanche trail 
(EN1) (22 km)

  4 Pump Tracks: Alpe d'Huez, Bourg 
d'Oisans, Oz 3300, Vaujany (La Villette)

 8 met elkaar verbonden 
gemeenten: Alpe d'Huez, Auris-en-
Oisans, Bourg d'Oisans, Le Freney 
d'Oisans, Vaujany, Villard Reculas, Oz-en-
Oisans, Allemond

  14 kabelbanen + pendeldiensten

  1 Alpe d'Huez flow trail

ALPE D'HUEZ - DOMAINE DE MONTAGNE
ALPE D'HUEZ - BERGGEBIED 

10 



BIKE APRÈM'

VTT alpin.
Location VTT + casque + forfait + encadrement 
par les moniteurs de l'école de VTT MCF (voir 
p.12) .
Réservation des séances chez les loueurs 
de VTT partenaires (Voir p.54 - 56) :
- Altitude Sports
- Richard III Sports
- Rocky Sports
- Sarenne Sports
- Skiset

Dimanche après-midi 
Elke zondagmiddag

Durée 2h / 2 uur
À partir de 12 ans / Vanaf 12 jaar
34.50€/personne / €34,50 per persoon

 INITIATION VTT / ATB-INTRODUCTIE 

Berg-ATB
ATB huren + helm + ATB-pas + begeleiding 
van de ATB-school MCF (zie p.12).
 Sessies boeken bij de ATB-verhuurders / 
partners  
(Zie p.54-56):
- Altitude Sports
- Richard III Sports
- Rocky Sports
- Sarenne Sports
- Skiset 

11



VTT SUMMER CAMP / ATB-ZOMERKAMPMoniteurs Cyclistes Français de l’Alpe d’Huez.
Cyclisme, VTT, trial, descente.
C'est une solution vélo pour tous. Quel 
que soit votre pratique, niveau ou âge, 
les moniteurs guides de l'école MCF vous 
proposent des sorties en groupe, leçons 
particulières, formules famille pour découvrir, 
vous perfectionner ou simplement vous 
laisser guider.
Fietsen, ATB, trail, afdaling.
Dit is fietsen voor iedereen. De instructeurs-
gidsen van MCF bieden u, ongeacht uw 
ervaring, niveau en leeftijd, groepsritten, 
privélessen en gezinsformules als introductie, 
als training om uw niveau te verbeteren of 
gewoon als begeleiding.

 ECOLE DE VTT MCF / ATB-SCHOOL MCF 

Stage VTT descente enduro
ATB-, Enduro- en afdaallessen

À partir de 11 ans / Vanaf 11 jaar
Du lundi au vendredi / Van maandag t/m 
vrijdag
9h15 - 12h15 (Rdv à partir de 8h30) 
9.15 - 12.15 uur (treffen vanaf 8.30 uur)
(hors forfait et matériel) 
(excl. ATB-pas en uitrusting)
1 matinée : 35€
5 matinées : 145€
1 ochtend: €35
5 ochtenden: €145

Kid / Pitchoun / Mini biker

5 -10 ans / 5 -10 jaar
35€ (hors forfait et matériel) / séance 
€35 (excl. fietspas en uitrusting) / sessie 
5 après midi : 145€ / 5 middagen: €145
Du lundi au vendredi / Van maandag t/m 
vrijdag
14h - 16h /14.00 - 16.00 uur

Leçons particulières / Privélessen
Vélo de descente, électrique ou
traditionnel, enduro /  Elektrische of traditionele 
DH-fiets, endurofiets

Seul, entre amis ou en famille. Dès 4 ans. 
Alleen, met vrienden of met het gezin. Vanaf 
4 jaar.
(hors forfait et matériel) 
(excl. fietspas en uitrusting)
50€/heure pour 1 à 2 personnes
55€/heure pour 3 à 4 personnes 
€50 per uur voor 1 of 2 personen 
€55 per uur voor 3 of 4 personen

RENSEIGNEMENTS / INFORMATIE

73 route des Lacs G2

+33 (0)4 76 80 31 69
+33 (0)7 88 09 25 10
contact@alpedhuezvtt.com

alpedhuezvtt.com

PILOTAGE SOLUTIONS/FIETSMOGELIJKHEDEN

Techniques spécifiques et personnalisées 
d'enduro et de descente.
Specifieke en gepersonaliseerde enduro- en 
afdaaltechnieken.

Pour les riders confirmés et experts
Voor ervaren en expert riders 

3h sur réservation
3 uur, na reservering

160€ - 1 à 4 personnes 
€160 - 1 tot 4 personen
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ÉCOLE ADHMTB GUIDE & COACH VTT / ATB-BEGELEIDING EN -COACHING

TARIFS DEMI-JOURNÉE / TARIEVEN VOOR HALVE DAGEN

35 €/pers (Dès 5 personnes / Vanaf 5 personen) 
Idéal entre amis ou en famille.  
Ideaal met vrienden of met het gezin.

45 €/pers (max. 4 personnes) / €45 p.p. (max. 4 
personen)
65 €/ pers (2 personnes) / €65 p.p. (2 personen)
85 € sortie courte (1h–1h30) / €85 korte rit (1 tot 
1,5 uur)
Initiation rapide, Coaching  personnalisé rapide 
et/ ou organiser ensemble votre semaine selon 
vos envies et besoins. 
Korte introductie, korte gepersonaliseerde 
coaching en/of uw week samen plannen 
naargelang uw wensen en behoeften.

125 € coaching individuel / individuele coaching

RENSEIGNEMENTS / INFORMATIE

Alpesports
80 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)6 67 55 83 52
alpemountainbike@gmail.com

alpemountainbike.fr

ADHMTB
Alpe d'Huez Mountain Bike

BIKEPARK –  E-MTB – ENDURO - XC 

Découvrez le VTT avec Théo 
Ontdek ATB met Theo

Envie de progresser, de partager un bon 
moment et de découvrir l’Alpe d’Huez 
autrement ? Théo vous propose des sorties sur 
mesure, adaptées à tous les  âges  et niveaux, 
dans une ambiance conviviale.
Moniteur diplômé et compétiteur passionné, il 
vous guide sur les plus beaux sentiers pour une 
aventure authentique et inoubliable.
Zin om verder te komen, plezier te maken 
en Alpe d’Huez op een andere manier te 
ontdekken? Théo biedt u ritten op maat, die op 
alle leeftijden en niveaus zijn afgestemd, in een 
gezellige sfeer.
Deze gediplomeerde instructeur is een 
gepassioneerde doorzetter die u op de mooiste 
paden zal begeleiden om u een authentiek en 
onvergetelijk avontuur te laten beleven. NOUVEAUTÉS / NIEUW

Ride Cheese & Chill – Golden Hour Ride

17h–18h30 : sortie e-bike avec dégustation 
locale – tout inclus (vélos, casque, guide et 
dégustation)
17.00-18.30 uur: e-bike rit en lokale 
degustatie – all in (fiets, helm, gids en 
degustatie)

New

PACKS

Pack Découverte / Ontdekking
1 sortie courte + 1 demi-journée =  
La sortie courte à 70 €
1 korte rit + 1 halve dag =  
Een korte rit à €70
Pack Boost
1 sortie courte + 2 demi-journées =  
La sortie courte à 50 €
1 korte rit + 2 halve dagen =  
Een korte rit à €50
Pack Méga
1 sortie courte + 3 demi-journées =  
La sortie courte OFFERTE
1 korte rit + 3 halve dagen =  
Een GRATIS korte rit
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Grandes Rousses (1800) H2
Du 28/06 au 30/08  
08h45 - 17h30 
Van 28/06 t/m 30/08  
8.45-17.30 uur

Maison de l’Alpe F6  
Du 30/06 au 25/08 
09h00 - 12h00 et 14h30 - 18h00
Dimanche et lundi uniquement
Van 30/06 t/m 25/08 
9.00-12.00 en 14.30-18.30 uur
Alleen op zondag en maandag 

Luge sur rail des Bergers L5
Les Bergers rail sledge
Du 28/06 au 30/08 
09h30 - 18h45 
Van 28/06 t/m 30/08  
9.30–18.45 uur

FORFAITS 
LIFTPASSEN

Achetez vos forfaits en ligne sur :
skipass.alpedhuez.com,alpedhuez.com,  
et reservation.alpedhuez.com 
Koop uw liftpas op:
skipass.alpedhuez.com, alpedhuez.com, en 
op reservation.alpedhuez.com

Automates de vente, et de retrait des 
commandes internet, ouverts 7j/7 toute la 
saison d'été :
Automaat voor verkoop en afhalen van 
online bestellingen, 7 dagen per week 
tijdens het hele zomerseizoen:

- Place Paganon G7
- Éclose I7
- Bergers L5
- Grandes Rousses H2
- Office de Tourisme, escalators F6

POINTS DE VENTE DES REMONTÉES MÉCANIQUES 
VERKOOPPUNTEN LIFTPAS

+33 (0)4 76 80 30 30

Cet été, profitez des navettes gratuites mises en place pour faciliter l’accès aux lacs, limiter la circulation et rejoindre 
facilement le nouvel espace de loisirs aménagé. Aire de jeux, zones de pique-nique et espaces détente vous y 
attendent pour un moment convivial en famille ou entre amis. Infos et horaires sur alpedhuez.com 
Deze zomer kunt u gebruikmaken van gratis pendeldiensten om de meren gemakkelijk te bereiken, het verkeer te 
beperken en de nieuwe vrijetijdszone gemakkelijker te bereiken. Speel-, picknick- en vrijetijdszones om een gezellig 
moment met het gezin of vrienden door te brengen. Info en tijden op alpedhuez.com

Cet été, fermeture exceptionnelle de la Télécabine de Poutran ainsi que du Télémix du Rifnel pour rénovation.   

Deze zomer worden de Poutran Télécabine en de Rifnel Télémix gesloten voor renovatie.
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Réciprocité Grande Galaxie / Wederkerigheid Grande Galaxie

Du 05/07 au 30/08 / Van 05/07 t/m 30/08
Date de validité de la Grande Galaxie / Geldigheidsdatum voor La Grande Galaxie: 

Sous réserve d’une ouverture identique des domaines skiables / VTT concernés par la 
réciprocité. 
Onder voorbehoud van een gelijktijdige openstelling van de ski-/ATB-gebieden die onder de 
wederkerigheid vallen.
Les forfaits séjour VTT(1)  supérieurs ou égaux à 6 jours Domaine de l'Alpe d'Huez VTT  
donnent accès à la grande galaxie : 1 jour aux 2 Alpes, 1 jour à Puy Saint Vincent, 1 jour à 
Montgenèvre. (Présentation du justificatif (**) en caisses à Puy Saint Vincent et Montgenèvre).
Les forfaits saison VTT(1) Domaine de l'Alpe d'Huez VTT donnent accès à la Grande 
Galaxie :  
2 jours aux 2 Alpes, 2 jours à Serre Chevalier/Briançon, 2 jours à Puy Saint Vincent, 2 jours à 
Montgenèvre. (Présentation du justificatif (**) en caisses à Montgenèvre, Puy Saint Vincent et 
Serre Chevalier/Briançon). 
(1) pas d’accès à la Grande Galaxie l’été pour les forfaits Piéton.  
(**) Pour les achats internet, obligation de retirer dans un point de vente des remontées mécaniques le coupon GRANDE 
GALAXIE / LA GRAVE avant de vous rendre dans une autre station. Pour les clients Internet, le premier jour activant son 
forfait doit être effectué impérativement dans la station émettrice du forfait.

Met ATB-verblijfpassen(1) voor Domaine de l'Alpe d'Huez ATB voor 6 of meer dagen 
krijgt u toegang tot La Grande Galaxie: 1 dag in Les 2 Alpes, 1 dag in Puy Saint Vincent, 
1 dag in Montgenèvre. (Op vertoon van bewijs (**) bij de kassa’s in Puy Saint Vincent en 
Montgenèvre). 
Met de ATB-seizoenspassen(1) voor Domaine de l'Alpe d'Huez ATB krijgt u toegang tot La 
Grande Galaxie:  
2 dagen in Les 2 Alpes, 2 dagen in Serre Chevalier/Briançon, 2 dagen in Puy Saint Vincent, 2 
dagen in Montgenèvre. (Op vertoon van bewijs (**) bij de kassa’s in Montgenèvre, Puy Saint 
Vincent en Serre Chevalier/Briançon). 
(1) In de zomer geen toegang tot La Grande Galaxie voor houders van een voetgangerspasje.  
(**) Bij online aankopen moet u de coupon GRANDE GALAXIE / LA GRAVE bij een verkooppunt voor liftpassen afhalen voordat 
u naar een ander resort gaat. Voor online klanten is het noodzakelijk om hun pas op de eerste dag bij het resort van uitgifte te 
activeren.

*Le tarif s’applique à partir de 4 pers. minimum. Les forfaits achetés doivent être d’une même durée et sur la même période. La 
famille doit être composée de 1 ou 2 parents ou grands-parents, et au minimum de 2 enfants de moins de 22 ans (dont 1 au moins 
doit appartenir à la famille). Si 3 enfants de moins de 22 ans, 2 au moins doivent appartenir à la même fratrie, etc.
*Het tarief geldt vanaf minimaal 4 personen. De gekochte liftpassen moeten voor dezelfde duur en dezelfde periode zijn. Het gezin 
moet bestaan uit 1 of 2 ouders of grootouders en minimaal 2 kinderen onder 22 jaar (onder wie minimaal een uit het gezin).

Prix/personne. Prijs per persoon.

Sur tous les forfaits : +2€ pour l'achat d'un support rechargeable (si vous n'en avez pas)
Bij alle liftpassen: +€2 voor de aankoop van een oplaadkaart (als u er geen heeft)

 FORFAITS REMONTÉES MÉCANIQUES /  LIFTPASSEN Piéton
Voetgangers

VTT
ATB

1 jour / 1 dag
Adulte 13-71 ans / Volwassene 13-71 jaar 22€ 24€

Enfant 5-12 ans / Kind 5-12 jaar 18€ 20,50€

2 jours consécutifs / 2 opeenvolgende dagen Tarif unique 5-71 ans / Eén tarief 5-71 jaar 35€ 39€

6 jours consécutifs / 6 opeenvolgende dagen Tarif unique 5-71 ans / Eén tarief 5-71 jaar 91€ 101€

10 jours non consécutifs / 10 niet-opeenvolgende 
dagen Tarif unique 5-71 ans / Eén tarief 5-71 jaar - 163€

Famille* 1 jour / Gezin* 1 dag Tarif unique 5-71 ans / Eén tarief 5-71 jaar 18€ 20,50€

Famille* 6 jours / Gezin* 6 dagen Tarif unique 5-71 ans / Eén tarief 5-71 jaar 69€ 76,50€

15



TRAJETS PIÉTONS À L'UNITÉ DE L'ALPE D'HUEZ 
VOETGANGERSTRAJECTEN PER EENHEID VANUIT DE ALPE D'HUEZ 

Les forfaits sont vendus sur des supports magnétiques rechargeables au tarif de 2 €.
Liftpassen worden verkocht op oplaadbare magnetische kaarten van €2.

8,50€

18,50€
Gratuit / Gratis

Télécabine du Pic Blanc 1 (anciennement DMC) 
1er tronçon ou A/R Télémixte du Signal 5-71 ans / 5-71 jaar

5-71 ans / 5-71 jaarTélécabine du Pic Blanc 1 + 2 (anciennement DMC)

Alpe Express

Huez Express

Gratuit / Gratis

HORAIRES REMONTÉES MÉCANIQUES / OPENINGSTIJDEN KABELBANEN

Les remontées mécaniques ouvertes l’été* permettent l’accès à pied ou en VTT à de nombreux 
itinéraires et panoramas.
Met de in de zomer* geopende kabelbanen hebt u te voet of per ATB toegang tot talrijke routes 
en vergezichten.

Horaires à consulter sur skipass.alpedhuez.com et sur l'application mobile Alpe d'Huez
Raadpleeg de openingstijden op skipass.alpedhuez.com en op de mobiele app Alpe d'Huez 

*Du 28/06 au 30/08/25  *Van 28/06 t/m 30/08/25

Restaurant Signal 2108
Accès par le Télémixte du Signal / Toegang via de combilift van Signal

Les vendredis de juillet et août / Elke vrijdag in juli en augustus 
de 18h à 21h / van 18.00 tot 21.00 uur
+33 (0)9 80 72 12 99
contact@signal2108.fr

Enfants de moins de 5 ans : l'accès aux remontées mécaniques est gratuit sur présentation 
d'un justificatif d'âge aux Points de vente. Kinderen onder 5 jaar: de toegang tot de 
kabelbanen is gratis op vertoon van een leeftijdsbewijs bij de verkooppunten.

OUVERTURE PROLONGÉE POUR L'APERO SUNSET / LANGE OPENSTELLING VOOR DE APERO SUNSET

Soirée Lounge et coucher de soleil au restaurant Signal 2108
Loungeavond en zonsondergang bij restaurant Signal 2108 

L’utilisation des photopoints est simple. Il vous suffit de scanner votre forfait, de vous 
positionner sur l’emplacement et de sourire à la caméra ! Vous pourrez ensuite récupérer 
facilement vos photos sur l’application « Alpe d’Huez » ou directement les imprimer.
U kunt eenvoudig gebruikmaken van de fotospots. U scant uw liftpas, neemt plaats op de 
aangewezen spot en glimacht naar de camera! U vindt vervolgens uw foto’s terug op de app 
Alpe d’Huez of u kunt ze meteen afdrukken.

PHOTOPOINTS AU PIC BLANC, AU DÔME DES ROUSSES ET À LA LUGE SUR RAIL
FOTOSPOTS BIJ LE PIC BLANC, LE DÔME DES ROUSSES EN BIJ DE SLEE OP RAILS
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Une journée de bonheur à l'Alpe d'Huez  !
Een dag plezier in Alpe d’Huez!

1 jour adulte
1 dag volwassene

1 jour enfant (5-12 ans)
1 dag kind (5-12 jaar)

2 jours adulte / enfant
2 dagen volwassene / kind

27€
Prix/personne. Prijs per persoon.

22€ 42€

Profitez d'une montagne d'activités à l'Alpe d'Huez !
Geniet van een hele berg aan activiteiten in Alpe d’Huez! 
Accès illimité aux remontées mécaniques et à un large choix d'activités :
- AgorAlp : activités intérieures et extérieures.
- Accès remontées mécaniques (VTT ou piétons).
- Réductions activités encadrées et culturelles.
Onbeperkte toegang tot de kabelbanen en een breed aanbod aan activiteiten:
- AgorAlp: indoor en outdoor activiteiten.
- Toegang tot kabelbanen (ATB en voetgangers).
- Korting voor begeleide en culturele activiteiten.

PASS LIBERTE 

 FUN PASS 

PASS ACTIVITÉS + REMONTÉES MÉCANIQUES 
PAS VOOR ACTIVITEITEN + KABELBANEN

3 jours
3 dagen

6 jours
6 dagen

Saison
Seizoen

6 jours Famille
6 dagen Gezin

62€

Prix/personne. Prijs per persoon.

104,50€ 83,50€ 218,50€Piétons / Voetgangers
VTT / ATB 69€ 117€ 92€ 238€

Accès aux remontées mécaniques (piéton ou 
VTT) + une activité au choix :
- Piscine de plein air chauffée,
- Luge sur rail
- Aire de jeux d'eau / Piste de roller

Toegang tot de kabelbanen (voetgangers en 
ATB) + één activiteit naar keuze:
- Verwarmd openluchtzwembad
- Slee op rails
- Waterspeelzone / skeelerbaan
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AGORALP
Pratique d’une multitude d’activités à la carte 
(musculation, fitness, squash, tennis de table, 
mini golf, escalade, tir à l’arc, aquafit, ...)
Een breed scala aan activiteiten naar keuze
(krachttraining, fitness, squash, tafeltennis, 
minigolf, klimmen, boogschieten, aquafitenss 
etc.)

70 avenue de Brandes I6
Ouvert tous les jours / Elke dag open

Du 28/06 au 30/08 
De 9h30 à 20h
Van 28/06 t/m 30/08
Van 9.30 tot 20.00 uur
+33 (0)4 76 11 21 41
Wi-Fi gratuit / Gratis wifi

Procurez-vous le guide 
de l'AgorAlp. Disponible 
à l'accueil de l'Office de 
Tourisme et à l'AgorAlp.

Raadpleeg de AgorAlp gids. 
Deze is verkrijgbaar bij 
de ontvangstbalie van het 
Toerismebureau en bij het 
AgorAlp.

AGORALP

PLUS D’INFORMATIONS 
MEER INFORMATIE

Été / Summer 2025

Pour l'achat d'un PREMIUM, bénéficiez aussi :

Purchase a PREMIUM pass and enjoy:

 50% off classical music concerts in the Notre-Dame des Neiges Church

 50% off one-week painting course

Extra activities (Off the PREMIUM Pass): aquabike, swimming lesson. 
Equipment not included: mattress, sport shoes, towels, climbing shoes.

Tarifs PREMIUM 6 jours Enfants 
5-15 ans 16-64 ans

Sénior 
65 ans et +

PREMIUM Complet

Pass Liberté 
Pass Liberté

PREMIUM Loisirs
Musculation, Piscine, Patinoire, Mini-golf, 
Ping-Pong, Padel.
PREMIUM Card Leisure
Swimming pools, outdoor ice rink, gym, 
mini golf, padel, table tennis.

PREMIUM Loisirs 
+ Option Tonique
+ Fitness, aquafitness et squash.
PREMIUM Card Leisure
+ Option Tonique
+ Fitness, aquafitness and squash

PREMIUM Loisirs 
+ Option Sports 

PREMIUM Card Leisure
+ Option Sports
tournament, bouldering room, climbing 
and archery.

ÉTÉ 2025 / 6 JOURS

70 Avenue de Brandes 
AgorAlp
+33 (0)4 76 11 21 41

Évacuation du bassin 30 min avant 

245 Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 15

Tarif Famille

The family rate

70 Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 41

70 Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 74

10 a.m. to 12 a.m. / 2 p.m. to 7p.m.

137 Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 16

AgorAlp
Guide des activités
AgorAlp, activities guide

Chemin de Font Morelle
+33 (0)4 76 80 61 02 

adel, tir 

Multi-activities leisure area: tennis, padel 
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 LA CARTE PREMIUM / PREMIUM-PAS
Avec la carte PREMIUM, vous bénéficiez d’une 
multitude d’activités à l'AgorAlp (piscine 
couverte, musculation, fitness, escalade,  
ping-pong, tennis, piscine de plein air 
chauffée, aire de jeux d'eau / piste de roller).
Pour vos vacances, composez votre carte 
PREMIUM selon vos envies et selon votre 
budget.
- Possibilité de pass de 1 à 6 jours.
- Tarif tribu 6 jours : 10% de réduction sur le 
pass de base pour les groupes de 4 à 6 pers 
dont au moins 1 adulte.
Met de PREMIUM-pas kunt u bij het AgorAlp 
talrijke activiteiten beoefenen (overdekt 
zwembad, krachttraining, fitness, klimmen, 
tafeltennis, tennis, verwarmd buitenzwembad, 
waterspeelzone / skeelerbaan). 

Voor uw vakantie stelt u uw PREMIUM-pas 
samen naargelang uw wensen en budget.
- Pas voor 1 tot 6 dagen verkrijbaar.
-  groepstarief voor 6 dagen: 10% korting op 
de basispas voor groepen van 4 tot 6 personen 
met minimaal 1 volwassene.

Voir tarifs sur la brochure  
"AgorAlp, guide des activités"

Zie de tarieven in de brochure 
"AgorAlp activiteitengids"

Pour l’achat d’une carte PREMIUM, 
bénéficiez aussi :

 Du prêt de matériel  à l'AgorAlp 
en fonction du pass PREMIUM acheté,

 De 50% de réduction sur les concerts de 
musique classique à l’église Notre-Dame des 
Neiges,

 Du prêt de livres gratuit à la bibliothèque,
 De réduction sur les visites commentées 

et les ateliers créatifs,

 De 50% de réduction sur les stages de 
peinture à la semaine,

 1€ de réduction pour les + de 5 ans au 
cinéma « L'AgorAlp».

Met de aankoop van een PREMIUM-pas 
kunt u ook gebruikmaken van:

 de uitleen van uitrusting bij het AgorAlp 
(naargelang de aangekochte PREMIUM-pas),

 50% korting op de concerten klassieke 
muziek in de kerk Notre Dame des Neiges,

 Gratis uitleen van boeken bij de 
bibliotheek,

 Korting op de becommentarieerde 
rondleidingen en creatieworkshops,

 50% korting op de weekcurssussen 
schilderen,

 €1 korting voor iedereen boven 5 jaar voor 
de bioscoop L'AgorAlp. 
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ENFANTS / KINDEREN 

- Les Bergers M5
- Avenue des Jeux G5
- Rue des Cimes I6
- L’Éclose H8
- Jardin Neige Pré (Huez village) D13

JEUX D'ENFANTS 
KINDERSPEELZONES 

- Rue des Cimes (entre l'école et l'église) 
I6

tussen de schoool en de kerk

TERRAIN MULTISPORTS 
MULTISPORTTERREIN

L'île aux loisirs : tennis, terrains de padel, tir 
à l'arc, skate park, pump park, mini golf.
Het vrijetijdseiland: tennis, padelbanen, 
boogschieten, skatepark, pump track, 
minigolf.

Chemin de Font Morelle - Les Bergers N5 
Renseignements au chalet d'accueil / 
Informatie bij het ontvangstchalet.
+33 (0)4 76 80 61 02

AIRE DE LOISIRS MULTIACTIVITÉS   
MULTI-ACTIVITEITEN- EN VRIJETIJDSZONE 

Un espace consacré aux enfants. Accessible 
jusqu’à l’âge de 6 ans (accompagné d'un 
adulte), il offre une dizaine de modules 
adaptés, des jeux de manipulation, de 
motricité, à grimper, un coin lecture, jeux de 
société, jeux de briques... Een speciale ruimte 
voor kinderen. Deze ruimte is toegankelijk 
voor kinderen t/m 6 jaar (onder begeleiding 
van een volwassene) en biedt een tiental 
afgestemde modules, behendigheidsspellen, 
motorische spellen, klimspellen, een leeshoek, 
gezelschapsspellen, bouwspelletjes en meer.

AIRE DE JEUX COUVERTE 
POUR ENFANTS / OVERDEKTE 
SPEELHAL VOOR KINDEREN 

AgorAlp 
70 avenue de Brandes I6 

5€/enfant 1-6 ans  
€5 per kind 1-6 jaar 
Gratuit pour les -1 an et pour les 
accompagnants (2 adultes maximum) 
Gratis voor kinderen onder 1 jaar en 
begeleiders  
(maximaal 2 volwassenen)
Tous les après-midis de 15h à 18h30 
Elke middag van 15.00 tot 18.30 uur
Info et renseignements / Informatie: 
+33 (0) 4 76 11 21 41
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STAGE MULTIACTIVITÉS ENFANTS 
MULTI-ACTIVITEITENKAMPEN VOOR  KINDEREN
MINI CAT'S STAGE  / MINI CAT'S-KAMP

Stages multi-activités.
Stages ½ journée ou semaine : activités 
encadrées par des professionnels  
(BAFA, BE diplômés d’état).
Mini-golf, trampoline, roller, piscine, 
randonnée (½ journée), tennis, multi-activités, 
chateaux gonflables.
Multi-activiteitenkampen.
½ dag of week: activiteiten onder 
begeleiding van professionals (BAFA, BE 
met staatsdiploma). Minigolf, trampoline, 
skeeleren, zwembad, tochten (½ dag), tennis, 
multi-activiteiten, opblaasbare kastelen.

4-6 ans / 4-6 jaar
14h30-18h / 14.30-18.00 uur
Du 07/07 au 22/08  
Van 07/07 t/m 22/08
Après-midi : 37€ / 5 après-midis : 155€
2ème enfant 4-6 ans : 130€
1 middag: €37 / 5 middagen: €155
2de kind (4-6 jaar): €130

BUREAU DE VENTE / VERKOOPPUNT: 
ESF - MAISON DE L'ALPE 
75 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 31 69 
+33 (0)6 11 05 16 42

SUN STAGE / SUN-KAMP

Accueil devant l'AgorAlp : lundi à 14h30.
Ontvangst buiten voor het AgorAlp: ‘s 
maandags om 14.30 uur.
6-18 ans / 6-18 jaar
14h30-18h / 14.30-18.00 uur
Du lundi au vendredi
Van maandag t/m vrijdag
Stage semaine :
- 6-11 ans : 155€
- 2e enfant : 130€
- 12-18 ans : 170€
2ème enfant 12-18 : 150€
- 1 après-midi (6-11 ans) : 37€
- 1 après-midi (12-18 ans) : 40€
Een week activiteiten:
- 6-11 jaar: €155
- 2de kind: €130
- 12-18 jaar: €170
2de kind: €150
- 1 middag (6-11 jaar): €37
- 1 middag (12-18 jaar): €40

BUREAU DE VENTE / VERKOOPPUNT: 
ESF - MAISON DE L'ALPE 
75 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 31 69 
+33 (0)6 58 31 48 38

Une activité différente chaque jour : 
Aventure Parc, squash, initiation à l’escalade, 
trampoline, roller, VTT, rafting, canoë, stand 
up paddle, mini tennis, skate, practice de golf, 
sports collectifs ...
Elke dag een andere activiteit: Avonturenpark, 
squash, kennismaking met klimmen, 
trampoline, skeeleren, ATB, raften, kanoën, 
stand-up paddle, minitennis, skateboarden, 
driving range, teamsporten en meer.
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 ACTIVITÉS PAR ÂGE / ACTIVITEITEN PER LEEFTIJD   

Tournois de foot / Voetbaltoernooi

Stages multiactivités Sun stage (ado seul) / Multi-activiteiten Sun-kamp (alleen tieners)
Tubing

Trampoline (jusqu'à 16 ans) / tot 16 jaar
Luge sur rail / Slee op rails

Skatepark et pumptrack de l’île aux loisirs / Skatepark en Pump track van het Vrijetijdseiland (L'île aux loisirs)
Escape games

VTT / ATB

Mountain Kart

 ACTIVITÉS À FAIRE AVEC MON ADO / ACTIVITEITEN MET TIENERS   

Parcours et course d’orientation / Oriëntatieloop en 
parcours

Spectacles offerts par l’Office de Tourisme 
Door het Toerismebureau aangeboden voorstellingen

Beach Volley / Beachvolleybal Spectacles à la bibliothèque / Voorstellingen in de bibliotheek

Balades en alpage accompagnées 
Wandelingen onder begeleiding in de bergweides

Belvédère du musée / Observatorium van het museum

Visites commentées / Becommentarieerde rondleidingen 

Initiation au VTT / ATB-introductie

Randonnées familiales / Gezinswandelingen

Visite de la ferme d’alpage / Rondleiding in een boerderij 
in de bergweide

Roller / Skeeleren

En / Met 
het
famille / 
gezin

 ACTIVITÉS EN FAMILLE / GEZINSACTIVITEITEN  

SPORTIVES - LOISIRS / SPORT - VRIJE TIJD CULTURELLES / CULTUUR

Chateaux gonflables / Opblaasbare kastelen

Trampoline
Spectacles offerts par l’Office de Tourisme

Door het Toerismebureau aangeboden voorstel-
lingen

Aire de jeux couverte / Overdekte speelhal
Coin lecture à la bibliothèque 
Leeshoek in de bibliotheek

Piscine couverte et de plein air chauffée  
Overdekt verwarmd buitenzwembad

Aire de jeux d’eau / Waterspeelzone
Spectacles à la bibliothèque/ Voorstellingen in de 

bibliotheek

Luge sur rail 
Slee op rails

Cinéma / Bioscoop 
(selon programmation / naargelang de 

programmering)
Golf / Golfen

Stages multiactivités Mini Cat’s / Mini Cat’s Multi-activiteitenkampen

Aire de jeux l’île aux loisirs / Speelzone het Vrijetijdseiland (L'île aux loisirs)
Parcours aventure In Vertigo /Avonturenparcours In Vertigo

Tennis et Padel / Tennis en Padel

VTT / ATB

Escape games

Tubing

Pêche au Lac des Bergers / Vissen

Stages multiactivités Sun stage / Multi-activiteiten sun-kamp

Escalade / Klimmen

Course d’orientation / Oriëntatieloop

Tir à l’arc / Boogschieten

Tournoi de foot / Voetbaltoernooi

Tir à air comprimé / Schieten met luchtbuks Ateliers créatifs à la bibliothèque 
Creatieworkshops in de bibliotheek 

SPORTIVES - LOISIRS / SPORT - VRIJETIJD CULTURELLES / CULTUUR

Dès/Vanaf 
1 an/jaar

Dès/Vanaf 2 
ans/jaar

Dès/Vanaf 3 
ans/jaar

Dès/Vanaf 
4 ans/jaar

Dès/Vanaf 
5 ans/jaar

Dès/Vanaf 
6 ans/jaar

Dès/Vanaf 
8 ans/jaar

Dès/Vanaf 9 
ans/jaar
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167 rue des Cimes I/J6
Accès par le chemin entre l'AgorAlp et l'église 
Toegang via het pad tussen het AgorAlp en 
de kerk

De 8h15 à 18h
Van 8.15 tot 18.00 uur
Du 30/06 au 29/08
Du lundi au vendredi.
Van 30/06 t/m 29/08
Van maandag t/m vrijdag.
Enfants de 6 mois à 4 ans inclus. 
Voor kinderen van 6 maanden t/m 4 jaar.
+33 (0)4 76 11 21 61
accueil.creche@mairie-alpedhuez.fr

À partir de 52€ la ½ journée
Autres formules possibles
Vanaf €52 per halve dag
Andere mogelijkheden

LES INTRÉPIDES :  
CENTRE MULTI-ACCUEIL PETITE ENFANCE
LES INTRÉPIDES: CRÈCHE

Inscriptions / Inschrijving

alpedhuez-mairie.fr
Rubrique «Enfance - Crèche»,  
par courrier ou par mail : 
direction.creche@mairie-alpedhuez.fr
accueil.creche@mairie-alpedhuez.fr
Rubriek "Enfance-Crèche" of per post / 
e-mail

GARDERIE  / DAGOPVANG VOOR DE KLEINTJES

85 rue des Cimes I7
Du 7/07 au 22/08 / Van 7/07 t/m 22/08
Du lundi au vendredi / Van maandag t/m vrijdag
Enfants 4-12 ans / Kinderen 4-12 jaar
À partir de 55€ la 1/2 journée sans repas.
Autres formules sur demande.
Vanaf €55 per halve dag zonder maaltijd.
Andere opties op aanvraag.

+33 (0)4 76 11 21 89
periextrascolaire@mairie-alpedhuez.fr

CENTRE DE LOISIRS ALSH / VRIJETIJDSCENTRUM ALSH
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ACTIVITÉS SPORTIVES 
ET DE LOISIRS
SPORT- EN VRIJETIJDS- 

ACTIVITEITEN

ESCALADE / BERGBEKLIMMEN 

Cette falaise (de 1 200 m), orientée ouest, 
offre 8 secteurs sur plus de 130 voies.
Niveau de difficulté de 4 à 7b+.
Une dizaine de voies « basket ».
Compétences et équipements appropriés. 
Topo guide Ze Topo tome 2.
De rots is 1200 meter hoog en op het westen 
gericht.
Het biedt 8 zones met meer dan 130 routes. 
Moeilijkheidsgraad van 4 tot 7b+.
Een tiental sneakerparcours. Geschikte 
vaardigheden en uitrusting
Topografische gids Ze Topo, deel 2.

Départ : 2 100 m./Vertrek: 2100m
Hauteur : 120 m max./Hoogte: max. 120 m.
ffme.fr

SITE DU LAC BESSON / GEBIED BESSEN MEER

ACTIVITÉS MONTAGNE EN ACCÈS LIBRE 
BERGACTIVITEITEN MET VRIJE TOEGANG

Falaise de 200 m de dénivelé, avec deux 
itinéraires orientés sud : un parcours 
d’initiation (2h d’ascension, peu difficile) et un 
parcours sportif (2h30, difficulté supérieure).
Matériel adapté nécessaire : baudrier, casque, 
longe, cordes et mousquetons.
Document détaillé disponible à l'Office de 
Tourisme.
Rots met 200 meter hoogteverschil en twee 
routes op het zuiden: een introductieparcours 
(2 uur klimmen, niet echt moeilijk) en 
een sportparcours (2,5 uur, hogere 
moeilijkheidsgraad).

VIA FERRATA 

Geschikte uitrusting vereist: klimharnas, helm, 
lifeline, touwen en karabijnhaken.
Uitgebreide informatie verkrijgbaar bij het 
Toerismebureau.

Accès depuis Pierre Ronde (par la route 
du Col de Sarenne) ou depuis Huez 
Village  
(1h15 de marche aller).
Départ : 1 600 m.
Toegang vanuit Pierre Ronde (via de weg 
Le Col de Sarenne) of vanuit Huez Village 
(1 uur en 15 min. lopen voor de 
heenweg).
Vertrek: 1600m.

Cet été, profitez des navettes gratuites mises en place pour faciliter l’accès aux lacs, limiter la circulation et rejoindre facilement le nouvel espace de 
loisirs aménagé. Aire de jeux, zones de pique-nique et espaces détente vous y attendent pour un moment convivial en famille ou entre amis. Infos 
et horaires sur alpedhuez.com 
Deze zomer kunt u gebruikmaken van gratis pendeldiensten om de meren gemakkelijk te bereiken, het verkeer te beperken en de nieuwe 
vrijetijdszone gemakkelijker te bereiken. Speel-, picknick- en vrijetijdszones om een gezellig moment met het gezin of vrienden door te brengen. Info 
en tijden op alpedhuez.com
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RANDONNEE / TOCHT 

L’Alpe d’Huez est un camp de base idéal 
pour partir à la découverte de panoramas 
exceptionnels, d’une douzaine de lacs et de 
prestigieux sommets dans le Massif des 
Grandes Rousses et le Parc National des 
Écrins.

La station offre 260 km d’itinéraires balisés. 
Le réseau des remontées mécaniques permet 
de varier les promenades et les circuits 
de randonnées.

Alpe d’Huez is een ideale uitvalsbasis om 
uitzonderlijke panorama’s, een twaalftal 
meren en ontzagwekkende bergtoppen in het 
Bergmassief Les Grandes Rousses alsook het 
nationaal park Les Écrins te gaan ontdekken.

Het resort biedt 260 km routes met 
bewegwijzering. Dankzij het kabelbanennet 
kunt u wandelingen met trektochten 
afwisselen.

Un topo-guide est en vente à l'Office de 
Tourisme (6€) 
Een topografische gids kan voor €6 bij het 
Toerismebureau worden aangeschaft.

Les accompagnateurs en montagne 
proposent des randonnées à thème pour une 
découverte de la faune, de la flore.
Se renseigner auprès du bureau des guides 
de l'Oisans. Voir p.28
Bergbegeleiders bieden thematische 
tochten aan zodat u de flora en fauna kunt 
ontdekken. Meer informatie is verkrijgbaar bij 
het berggidsenbureau van Oisans.  
Zie p.28

PATRIMOINE & FAMILLE 
ERFGOED EN GEZIN
Boucle de 3,5 km. Environ 1h30.
Environ 146 m de dénivelé +
Lus van 3,5 km. Circa 1,5 uur.
Ong. 146 m positief hoogteverschil

Huez village- Départ du Parking à côté d'Huez Express.
Vertrek vanaf de parkeerplaats naast Huez Express.

 PARCOURS D'ORIENTATION / ORIËNTATIEPARCOURS 

Carte disponible à l'accueil de 
l'Office de Tourisme, AgorAlp, 
piscine découverte, aire de jeux 
d'eau, piste de roller, et L'île aux 
loisirs.
De kaart is verkrijgbaar bij 
de ontvangstbalie van het 
Toerismebureau, het AgorAlp, 
het buitenzwembad, de 
waterspeelzone, de skeelerbaan 
en het Vrijetijdseiland (L'île aux 
loisirs).

Gratuit / Gratis

+33 (0)4 76 11 21 41
Carte également en 
téléchargement sur :  
U kunt ook de kaart 
downloaden op: alpedhuez.
com

PATRIMOINE & ENVIRONNEMENT
ERGOED EN NATUUR
Boucle entre 4 et 5 km. Environ 1h30.
Environ 154 m de dénivelé +
Lus tussen 4 en 5 km. Circa 1,5 uur.
Ong. 154 m positief hoogteverschil.

Site archéologique de Brandes / 
Archeologische site van Brandes
Départ au parking de l'Altiport.
Vertrek bij de parkeerplaats van Altiport.

AUTOUR DES LACS
ROND DE MEREN
Boucle de 5 km. Environ 1h30.
Environ 200m de dénivelé+
Lus van 5 km. Circa 1,5 uur.
Ong. 200m positief hoogteverschil. 
Départ au parking du Lac Besson

Vertrek bij de parkeerplaats van het 
Besson Meer.
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Pour plus d'informations: 
Procurez-vous le plan promenade disponible 
à l'accueil de l'Office de Tourisme.
Voor meer informatie: De plattegrond 
voor tochten en van het resort is bij de 
ontvangstbalie van het Toerismebureau 
verkrijgbaar.

A 2700m d’altitude, à l’arrivée de la Télécabine 
du Pic Blanc 1, faites une pause pour 
découvrir le Lac Blanc, un lac de montagne 
aux couleurs somptueuses. Le parcours est 
thématisé pour en apprendre un peu plus sur 
la faune et la flore environnante, mais aussi 
l’histoire de l’Alpe d’Huez. À proximité, ne 
manquez pas le jardin alpin, et profitez d’une 
pause gourmande grâce au Café Alpin à la 
sortie de la télécabine ! 
Op 2700 meter hoogte stopt u even als u met 
de kabelbaan van Le Pic Blanc 1 gaat om het 
Lac Blanc, een bergmeer met schitterende 
kleuren, te ontdekken. Met dit themaparcours 
komt u meer te weten over de flora en fauna 
van het gebied alsook over de geschiedenis 
van Alpe d’Huez.  De Alpentuin vlakbij is een 
must-see en u kunt ook iets eten bij het Café 
Alpin naast de uitgang van de kabelbaan!

Accès : depuis le départ de la Télécabine 
du Pic Blanc, descendre à la deuxième 
station à 2700m d’altitude
Toegang: Vanaf het vertrekpunt van de 
kabelbaan van Le Pic Blanc stapt u bij de 
tweede halte uit op 2700 meter hoogte.

 PARCOURS LAC BLANC 
 PARCOURS MEER LAC BLANC 

Entre 2100 et 2700m d’altitude, un Randonnée 
familiale sur le sentier d’interprétation du 
patrimoine. Le site archéologique, classé au titre 
des monuments historiques propose les vestiges 
d’un village de mineurs du moyen-âge et sa mine 
d’argent (traces des ateliers de concassage et de 
lavage du précieux minerai). Vue panoramique 
sur les sommets et les gorges de Sarenne. 
Variantes : Tour de guet 80m (durée montée 
10minutes) Altitude 1880m -Niveau marcheur
Description : Fortification du Dauphin pour 
l’observation du plateau 
Eglise Saint Nicolas (patron des mineurs au 
moyen-âge) altitude 30m (5 minutes) - Niveau facile.
Tussen 2100 en 2700 m hoogte, een 
familiewandeling op het interpretatieparcours 
van het erfgoed. De archeologische site, 
geklasseerd als historisch monument, toont 
de overblijfselen van een middeleeuws 
mijndorp en zijn zilvermijn (sporen van de 
werkplaatsen voor het breken en wassen van 
het kostbare erts). Panoramisch uitzicht op de 
toppen en kloven van Sarenne.  
Alternatieven: Uitkijktoren 80m (klim van 10 
minuten) Hoogte 1880m - Wandelaarsniveau 
Beschrijving: Vestingwerk van de Dauphin 
voor observatie van het plateau  
Kerk van Saint Nicolas (beschermheilige van 
de mijnwerkers in de Middeleeuwen) hoogte 
30m (5 minuten) - Makkelijk niveau. 
Vertaald met DeepL.com (gratis versie)

Accès : Départ de l'île aux loisirs, en 
direction du balltrap 
Bereikbaarheid: Vertrek vanaf île aux 
loisirs, richting de balltrap

ARCHEO-SITE DE BRANDES   
DE ARCHEOLOGISCHE 
VINDPLAATS VAN BRANDES
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ACTIVITÉS MONTAGNE ENCADRÉES 
BERGACTIVITEITEN ONDER BEGELEIDING 

Point de vente :
- Ventes en ligne
- Chalet Secteur Grandes Rousses G2 
- Richard III Sports H2

+33 (0)6 22 66 27 71
info@alpesportsloisirs.com

alpesportsloisirs.com

ALPE SPORTS LOISIRS 

- Via Ferrata / Via Ferrata
- Escalade / Bergbeklimmen
- Randonnée glaciaire / Gletsjertocht
- Rafting / Raften
- Hydrospeed / Hydrospeed
- Balades en canoé / Kanotochten
- Canyoning / Canyoning

Guides de haute montagne 
et accompagnateurs
Hogeberggidsen en begeleiders

Dès 6 ans / Vanaf 6 jaar
+33 (0)4 76 80 42 55 
info@guidesoisans.com

guidesoisans.com

BUREAU DES GUIDES OISANS ALPE D'HUEZ

- Canyoning / Canyoning
- Via Ferrata / Via Ferrata
- Escalade falaise / Rotsklimmen
- Escalade salle / Wandklimmen
- Alpinisme découverte / Ontdekkingsklimtocht
- Randonnée glaciaire / Gletsjertocht
- Randonnée pédestre / Wandeltocht
- Stages multi activités / Multi-activiteitenkamp
- Programmes sur mesure / Programma’s  op maat

Départ de la station en direction de notre spot de bivouac préféré ! Vous avez déjà rêvé d'être 
face au sommet, bien emmitouflé dans votre duvet ? On vous fournit tout le matériel nécessaire 
pour vivre cette expérience unique : une nuit en montagne, au coucher de soleil et sous les 
étoiles. Une fois le matériel réparti, nous marchons jusqu'au spot, puis nous installons le camp. 
Ensuite, c'est le moment tant attendu d'un bon dîner réconfortant autour du feu. Une fois la nuit 
tombée, nous profitons du ciel étoilé avant que le sommeil nous envahisse. L'itinéraire et le lieu 
de bivouac peuvent être modifiés en fonction de la météo ou des participants. Vertrek vanuit 
het resort richting onze favoriete bivakspot! Droomt u ervan om lekker warm in uw slaapzak 
de bergtoppen te bewonderen? Wij zorgen voor de nodige uitrusting om deze unieke ervaring 
te beleven: een nacht in de bergen, de zonsondergang en de sterren. Na het uitdelen van de 
uitrusting lopen wij naar de spot en zetten wij het kamp op. Vervolgens komt het langverwachte 
moment van een heerlijk en weldadig avondeten rond het kampvuur. Na zonsondergang geniet 
u van de sterrenhemel alvorens in slaap te vallen. De route en de bivakspot kunnen, afhankelijk 
van het weer en de deelnemers, gewijzigd worden.

BIVOUAC AU LAC BESSON / BIVAKKEREN BIJ HET BESSON MEER New

+33 (0)4 76 80 42 55
guidesoisans.com

info@guidesoisans.com

facebook.com/guidesalpedhuez/

Bureau des guides - Secteur Grandes 
Rousses
Age minimum : 8-10 ans accompagné 
des parents, adolescents seul sous 
autorisation des parents.
Minimumleeftijd: 8-10 jaar onder 
begeleiding van de ouders, tieners 
zonder begeleiding alleen met 
ouderlijke toestemming.  
Maximum 6 pers / Maximaal 6 
personen
Niveau requis : marcher 2h minimum 
avec un sac à dos. / Vereist niveau: 
minimaal 2 uur met rugtas kunnen 
lopen. 
Départ en milieu d'après-midi, retour 
dans la matinée / Vertrek halverwege 
de middag en terugkeer in de loop van 
de ochtend.

1 personne / 1 persoon: 525€ 
2 personnes / 2 personen: 295€/pers 
3 personnes / 3 personen : 220€/pers 
4 personnes / 4 personen: 190€/pers 
5 personnes / 5 personen: 170€/pers 
Matériel de bivouac fourni, repas inclus. / 
Bivakuitrusting en maaltijd inbegrepen. 
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Tennis, terrains de Padel, tir à l'arc, skate park, 
pump park, mini golf.
Het vrijetijdseiland: tennis, padelbanen, 
boogschieten, skatepark, pump track, 
minigolf.

chemin de Font Morelle - Les Bergers N5
Renseignements au chalet d'accueil
Informatie bij het ontvangstchalet
+33 (0)4 76 80 61 02

L'ÎLE AUX LOISIRS

AIRE DE LOISIRS MULTIACTIVITÉS 
VRIJETIJDSEILAND 

BALL-TRAP CLUB ALPE D'HUEZ 
KLEIDUIVENSCHIETCLUB ALPE D'HUEZ 

Chemin de Font Morelle - Les Bergers N3
Tous les jours / Elke dag open
10h-19h / 10.00-19.00 uur
Forfait initiation :
1 boite de cartouches, 25 plateaux, pret 
du fusil, casque, lunettes, gilet et licence 
journaliere : 39€
1 serie de 25 plateaux licenciés club : 7,50€
1 serie de 25 plateaux : 9,50€
1 boite de 25 catouches : 11€
1 licence journaliere : 7€ 
1 carte de membre "club de l'Alpe d'Huez" : 
45€ 
1 doos hagelpatronen, 25 kleiduiven, geleend 
geweer, helm, bril, vest en daglicentie: €39  
1 set met 25 kleiduiven en clublicentie: €7.50 
1 set met 25 kleiduiven: €9.50 
1 doos met 25 hagelpatronen: €11 
1 daglicentie: €7  
1 Alpe d'Huez club-lidmaatschapskaart: €45
+33 (0)6 21 33 72 06
veyratl@wanadoo.fr

137 avenue des Jeux - patinoire G5

Tout public / Voor iedereen geschikt

11h-13h / 11.00-13.00 uur 
15h-19h30 / 15.00-19.30 uur
Entrée libre / Vrije toegang
Du 28/06 au 30/08/25 
Van 28/06 t/m 30/08/25
+33 (0)4 76 11 21 16

 AIRE DE JEUX D'EAU 
 WATERSPEELZONE 
Aire de jeux d’eau sans profondeur 
d’eau, ludique et rafraîchissante
Speelse en verkoelende waterspeelzone 
in ondiep water.

- Vols découverte
- Vols d’initiation au pilotage
- Vols d’instruction montagne roues
- Vols de perfectionnement au pilotage en 
montagne
- Ontdekkingsvluchten
- Introductievluchten
- Instructievluchten “bergwielen”
- Trainingsvluchten voor bergvliegen

Altiport Henri Giraud N3
Tous les jours, le matin uniquement, 
suivant météo et aérologie. 
Elke dag, alleen ’s ochtends,  
afhankelijk van het weer en de aërologie.
Tarifs à consulter sur / Tarieven 
beschikbaar op: avionhuez.com 
Enfant de moins de 12 ans, accompagné 
par 2 adultes : 1/2 tarif 
Kinderen onder 12 jaar met begeleiding 
van 2 volwassenen: halve prijs
+33 (0)6 88 48 70 49
portegiraud@gmail.com
avionhuez.com

ÉCOLE DE VOL MONTAGNE ALPE D’HUEZ 
BERGVLIEGSCHOOL ALPE D’HUEZ

AVION / VLIEGEN 
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Terrain en accès libre. Matériel non fourni.
Terrein met vrije toegang. Uitrusting zelf 
meenemen.

Les Bergers L4

 BEACH VOLLEY 

Au pied de la Luge sur rail des Bergers L4  
Aan de voet van de Slee op rails Les Bergers

De 1 à 12 ans et jusqu'à 16 ans pour les 
trampolines. Van 1 t/m 12 jaar  
en voor de trampolines tot 16 jaar.
Tous les jours sauf samedi matin / Elke dag 
behalve zaterdagochtend

10h-12h / 14h30-18h30
10.00-12.00 uur / 14.30-18.30 uur
9€ les 30 min
Possibilité de carte 10 passages.
€9 voor 30 min.
U kunt een pas voor 10 sessies kopen.

KID'S LAND

 CHÂTEAUX GONFLABLES ET 
TRAMPOLINES  / OPBLAASBARE 
KASTELEN EN TRAMPOLINES 

Service garderie / Kinderopvang
2 heures gardées dans les  
châteaux gonflables et les trampolines
2 uur kinderopvang bij de opblaasbare 
kastelen en trampolines

Pour les enfants de 2 à 4 ans
Voor kinderen van 2 t/m 4 jaar
Mardi et vendredi 10h - 12h
Dinsdag en vrijdag 10.00 - 12.00 uur
25€ par enfant / €25 per kind
+33 (0)6 58 31 48 38 
+33 (0)6 11 05 16 42 

Dressage, obstacles, jeux, promenades à 
cheval ou à poney, cours en carrière, stages, 
pension à la carte. À 2 000 m d’altitude, 
centre d’entraînement pour chevaux 
de compétitions et de sports. Un anneau 
de 850 m avec une piste de 4 m de large en 
sable de rivière. Sur demande, balade à la 
journée (sauf le weekend).
Dressuur, hindernissenparcours, spelen, 
paardrij- en ponytochten, paardrijlessen 
op de manege, trainingen, pensionstal met 
flexibele opties. Trainingscentrum voor 
wedstrijden en paardrijsport op 2.000 meter 
hoogte. Een circuit van 850 meter met een 
rivierzandbaan van 4 meter breed. Volledige 
dagrit beschikbaar op aanvraag (behalve in 
het weekend).

736 chemins des lacs H1

Centre ouvert tous les jours sauf le dimanche 
Het centrum is elke dag open behalve op 
zondag.

8h-20h / 8.00-20.00 uur
Promenades :
1h : 30€ / 2h : 60€
Cours double poney/cheval 1h : 30€
Carte de 10 cours double poney/cheval : 
240€
Initiation poney (4-9 ans) :
1h : 25€ / Carte 10h : 200€
Baby poney (3-8 ans) :
Balade en main ½ heure : 12€
Paardrijtochten:
1 uur: €30 / 2 uur: 60€
Dubbele les met pony/paard 1 uur: 30€
Pas voor 10 dubbele lessen pony/paard: €240
Kleine pony (leeftijd 4-9 jaar):
1 uur: €25 / Kaart voor 10 uur: €200
Kleine pony (leeftijd 3 tot 8 jaar):
Pony aan de hand, ½ uur: €12
+33 (0)6 03 65 15 61
+33 (0)6 69 79 59 51

ÉQUITATION / PAARDRIJDEN
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ESCAPE GAME
3 salles d’Escape Games :  
Ski room, Mayday et Mineshaft
3 escape rooms:  
Ski room, Mayday en Mineshaft

À partir de 7 ans / Vanaf 7 jaar
À partir de 23€/personne (selon le 
nombre de participants). Réservation et 
paiement en ligne.
Vanaf €23 per persoon (afhankelijk van 
het aantal deelnemers). Online reserveren 
en betalen.

AgorAlp - 70 avenue de Brandes I6
escapegamesunited.com/station/alpe-huez/

+33 (0)6 08 57 28 05

Escape Game en format court (15-20 min) "La Tente" 
Escape game in klein formaat (15-20 min.) “De Tent”
 3 scenarios / 3 scenario’s:
Le Musée, Le Sortilège, La Médaille d’Or / 
Het museum, De toverspreuk en De Gouden 
Medaille 

Par personne / per persoon: 6€
À partir de 7 ans / Vanaf 7 jaar

ESCAPE GAME EXTÉRIEUR / OUTDOOR ESCAPE GAME: 
LA RÉSISTANCE EN OISANS / HET VERZET IN OISANS

Ambiance : course poursuite. Principe : Les 
Allemands sont dans la vallée, vous êtes les 
derniers résistants de l’Alpe. Votre mission : 
récupérer la cargaison d’explosifs parachutée 
vers les lacs pour empêcher les Allemands de 
progresser et ainsi sauver l’Oisans. 
Sfeer: achtervolging. Werkwijze: De 
Duitsers zijn in de vallei, jullie zijn de laatste 
verzetsstrijders in Alpe d’Huez. Jullie opdracht: 
een lading explosieven die vlak bij de meren is 
gedropt, ophalen om de Duitsers te stoppen 
en de streek Oisans te redden.

Lac besson. Départ parking des lacs 
/ Besson meer. Vertrek vanuit de 
parkeerplaats van de meren

Durée : 2h à 2h30 / Duur: 2 tot 2,5 uur
À partir de 8 ans / Vanaf 8 jaar
Limité à 8 personnes / Maximaal 8 
personen

1 personne / 1 persoon: 140 €. 
2 personnes : 74€ par personne
3 personnes : 52€ par personne
4 personnes : 42€ par personne 
5 personnes : 35€ par personne
6, 7 et 8 personnes : 30€ par personne
2 personen €74 per persoon
3 personen €52 per person
4 personen €42 per person
5 personen €35 per person
6, 7 of 8 personen: €30 per persoon
Réservation / Reserveren: Bureau des 
Guides

+33 (0)4 76 80 42 55 
info@guidesoisans.com

guidesoisans.com

NewUne activité proposée et encadrée par 
l'AgorAlp. 
Apprendre à manier une boussole, chercher 
un azimut, lire une carte, atteindre des balises.

Deze activiteit wordt aangeboden en begeleid 
door het AlgorAlp. U leert een kompas 
gebruiken, naar een azimut zoeken, kaartlezen 
en bakens verzetten.

AgorAlp

Tous les jeudis matin. 
Elke donderdagochtend.

À partir de 8 ans / Vanaf 8 jaar 
Maximum 12 personnes / Maximaal 12 
personen

9h30 - 12h30 / 9.30 - 12.30 uur
12€ par personne / €12 per persoon
+33 (0)4 76 11 21 41

COURSE D'ORIENTATION  
ORIËNTATIELOOP 

New
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TERRAIN DE FOOTBALL SYNTHÉTIQUE 
EXTÉRIEUR /  
OUTDOOR KUNSTGRASVELD

 FOOTBALL /VOETBAL 

K5/6

Ouvert du lundi au vendredi
Open van maandag t/m vrijdag
11h-12h / 14h-19h.
De 15h à 18h le samedi et dimanche.
Sauf interruption : stages, manifestations, 
évènements.
11.00-12.00 uur / 14.00-19.00 uur
Zaterdag en zondag van 15.00 tot 18.00 
uur. 
Behalve bij onderbrekingen: trainingen, 
activiteiten en evenementen.

4€ / adulte / €4 per volwassene 
2€/ enfant (5 - 16 ans) 
€2 per kind (5 - 16 jaar)
Inclus avec PREMIUM 
Inbegrepen bij PREMIUM

ANIMATIONS HEBDOMADAIRES  
WEKELIJKSE ANIMATIES

- Lundi : 14h-16h, animations, foot, enfants 
et adultes (tennis ballon, golf foot...) à partir 
de 8 ans **
- Mardi : 10h-16h, stage de foot enfant  
«Jour de foot» : 30€ par jour *
- Mercredi : 9h30-11h30, entraînement 
enfant (réservé au club O.H.) *
17h-19h30, tournois adultes  
(à partir de 16 ans)**
- Jeudi : Tournois enfant **
14h-16h : 8-11 ans / 16h-18h : 12-15 ans
- Vendredi : Tournois adultes : 14h30-17h **
à partir de 16 ans
- Maandag : 14.00-16.00 uur, animaties, 
voetbal, voor kinderen en volwassenen 
(ballontennis, footgolf, etc.) vanaf 8 jaar ** 
- Dinsdag: 10.00-16.00 uur, voetbaltraining 
voor kinderen  
“Voetbaldag”:  €30 per dag * 
- Woensdag: 9.30-11.30 uur, training voor 
kinderen (alleen voor O.H.-club)*  
17.00-19.30 uur, toernooien voor 
volwassenen  
(vanaf 16 jaar)** 
- Donderdag: Toernooien voor kinderen ** 
14.00 - 16.00 uur: 8-11 jaar / 16.00 - 18.00 uur 
12-15 jaar 
- Vrijdag: Toernooien voor volwassenen: 
14.30 - 17.00 uur ** 
vanaf 16 jaar

STAGE / TRAINING:

- Du 14 au 18/07, du 4 au 8/08   
et du 11 au 18/08 : «Training foot», stages 
enfant.*

- Van 14 t/m 18/07, van 4 t/m 8/08 en van 
11 t/m 18/08: “Voetbaltraining”, training voor 
kinderen.*

Olympique d'Huez

* Pour les stages, inscriptions à l'avance 
auprès de l'Olympique d'Huez
* Vooraf inschrijven bij Olympique d'Huez 
voor de trainingen.

+33 (0)6 21 57 82 31
AgorAlp

**Pour les tournois, inscriptions auprès  
de l'AgorAlp 
**Voor de toernooien: inschrijven 
bij het AgorAlp
 70 avenue de Brandes I6

+33 (0)4 76 11 21 41
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 GOLF (COURS) / GOLFLES 

COURS / LESSEN
En français ou en anglais.
Les balles, les parcours et le matériel sont 
inclus pendant les cours. / In het Frans of 
Engels. Golfballen, parcours en uitrusting zijn 
bij de lessen inbegrepen.

Tous les jours / Elke dag 

9h-19h / 9.00-19.00 uur
DÉCOUVERTE DU GOLF  
KENNISMAKEN MET GOLF

Tous les jours / Elke dag

À partir de 35€ / Vanaf €35
LEÇON DE GOLF POUR ADULTES 
GOLFLES VOOR VOLWASSENEN

- 1 pers., 30mn  : 30€ 
- 1 pers.,1h : 60€
- 2 pers., 1h : 70€
Groupe : sur demande.
- 1 persoon, 30 min. €30
- 1 persoon, 1 uur: €60
- 2 personen, 1 uur: €70
Groepsles op aanvraag.

LEÇON ET STAGE POUR LES ENFANTS
(-13 ANS) / LESSEN EN TRAININGEN VOOR 
KINDEREN (JONGER DAN 13 JAAR)

Leçon 1h : 50€
Stage 5 jours (5 x 1h30) : 150€ 
- 1 uur les: €50
Training van 5 dagen (5 x 1,5 uur): €150

STAGE ADULTE DÉBUTANT ET 
PERFECTIONNEMENT (3 JOURS)  
TRAINING VOOR VOLWASSENEN: BEGINNERS EN 
ERVAREN SPELERS (3 DAGEN)

Passage de la carte verte incluse pour les 
débutants. / Inclusief uitreiking van de groene 
pas voor beginners inbegrepen.

Groupe de 3 à 6 personnes.
Groep van 3 tot 6 personen
2h de cours par jour 
2 uur les per dag
200€ par personne / €200 per persoon
+33 (0)6 89 33 41 36
swing-performance.com

GOLF DE L'ALPE D'HUEZ

Practice. Location de matériel possible.
Driving range.
Uitrusting huren mogelijk.

151 chemin de Font Morelle - Les Bergers 
N4

Ouvert tous les jours / Elke dag open

9h-19h / Durée : 1h15
9.00-19.00 uur / Duur: 1 uur en 15 min.
Parcours avec PREMIUM : 11€
Parcours sans PREMIUM : 22€
Seau balle practice : 3€
Parcours met PREMIUM: €11
Parcours zonder PREMIUM: €22
Emmer met oefenballen: €3
+33 (0)4 76 80 61 02

GOLF COMPACT 9 TROUS 
COMPACT GOLF 9 HOLES 
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 HÉLICOPTÈRES SAF 
 SAF-HELICOPTERS 

Vols panoramiques sur rendez-vous 
uniquement. Transport de passagers 
d’aéroports à stations et aérodromes. 
Panoramische vluchten uitsluitend op 
afspraak.
Vervoer van passagiers vanuit luchthavens 
naar resorts en vliegvelden. 

N3

+33 (0)4 76 80 65 49
saf.huez@saf-helico.com

saf-helico.com

ALTIPORT HENRI GIRAUD

Du 28/06 au 30/08
Tous les jours de 9h30 à 18h45. 
- 1 descente : 7€
- 5 descentes + 1 offerte  : 30€*
- 10 descentes + 2 offertes  : 57€*
- 20 descentes + 4 offertes  : 90€*
*+ 2 € de support keycard
Van 28/06 t/m 30/08
Elke dag van 9.30 tot 18.45 uur
- 1 keer afdalen: €7
- 5 keer afdalen + 1 gratis: €30*
- 10 keer afdalen + 2 gratis: €57*
- 20 keer afdalen + 4 gratis: €90*
*+€2 voor de keycard
Happy Luge de 18h à 20h30 tous les 
mercredis soir.  
Profitez d’animations, de jeux pour 
enfants et d’un espace snacking pour 
partager un moment convivial ! 
Happy Luge van 18.00 tot 20.30 uur elke 
woensdagavond.  
Geniet van animaties, spelactiviteiten 
voor kinderen en een fastfoodzone om 
gezellig samen te eten!
À partir de 3 ans / Vanaf 3 jaar
skipass.alpedhuez.com

 LUGE SUR RAIL  / SLEE OP RAILS 

MICRO-AVENTURES 

Selon vos envies, Anna Purna Adventure 
sélectionne et coordonne chaque expert pour 
que vos activités soient pleinement réussies. 
Explorez l’Oisans lors d’un road trip en Land 
Rover Defender (4x4) – transport privé
Anna Purna Adventure selecteert en 
coördineert elke expert naargelang uw 
wensen om uw activiteiten volledig te laten 
slagen. Verken de streek Oisans met een 
road trip in een Land 
 
Rover Defender (4x4) – privévervoer.

+33 (0)6 11 76 26 29
+33 (0)6 20 33 27 93
Du 26/07 au 30/08 
Van 26/07 t/m 30/08
Tous les jours de 9h30 à 19h 
Elke dag van 9.30 tot 19.00 uur
contact@annapurna-adventure.com

annapurna-adventure.com

ANNA PURNA ADVENTURE

AgorAlp - 70 avenue de Brandes I6
5€ (inclus avec la carte PREMIUM)
€5 (inbegrepen bij PREMIUM-pas)
+33 (0)4 76 11 21 41

PARCOURS INTÉRIEUR
INDOOR MINIGOLF

MINI-GOLF 

chemin de Font Morelle - Les Bergers N5
Renseignements au chalet d'accueil
Informatie bij het ontvangstchalet
+33 (0)4 76 80 61 02

L'île aux Loisirs

PARCOURS EXTÉRIEUR
OUTDOOR MINIGOLF
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IN'VERTIGO : Parcours aventure indoor à 
l'AgorAlp.
Indoor avonturenparcours bij het AgorAlp

70 avenue de Brandes I6
Tout public. Autorisé pour les 4/6 ans 
accompagnés d’un adulte.
Voor iedereen geschikt. Kinderen van 4 
tot 6 jaar alleen onder begeleiding van 
een volwassene toegelaten.

- 30 min : 7€
- Carte 10 entrées (non nominative) : 66€
- Avec PREMIUM : 5€
- 30 min.: €7
- Pas voor 10 keer: €66
- Met PREMIUM-pas: €5
Ouvert de 15h30 à 19h45 
Open van 15.30 tot 19.45 uur 
+33 (0)4 76 11 21 41

PARCOURS AVENTURE 
AVONTURENPARCOURS 

PARACHUTE / PARACHUTESPRINGEN 

ALP'IN SKYDIVE 
Saut en parachute à l’Alpe d’Huez 
Baptême de chute libre en hélicoptère 
Avec atterrissage à l’Alpe d’Huez ou à Bourg 
d’Oisans. Venez vivre des sensations uniques 
avec une vue époustouflante au dessus des 
montagnes enneigées. 
Parachutespringen in Alpe d’Huez 
Luchtdoop skydiven met helikopter 
Landing in Alpe d’Huez of in Bourg 
d’Oisans. Beleef een unieke ervaring met 
een adembenemend uitzicht boven de 
besneeuwde bergtoppen.

1-3/07 au 26-28/08 
1-3/07 t/m 26-28/08
Renseignements et tarifs :  
Informatie en tarieven:

+33 (0)7 45 28 45 74
info@alpinskydive.fr

alpinskydive.fr

MOUNTAIN KART

Envie de sensations en pleine nature ? 
Découvrez le Mountain Kart, une activité 
ludique pour toute la famille ! 
Prenez place à bord d’un kart tout-terrain 
sans moteur, et embarquez pour une 
descente sur piste aménagée.
Zin in een spannende ervaring midden in de 
natuur? Ontdek Mountain Kart, een speelse 
activiteit voor het hele gezin! Stap in een 
all terrain kart zonder motor en daal een 
aangelegde baan af.

Piste de la Marcel's Farm,  
secteur des Grandes Rousses 
Baan van Marcel's Farm track,  
Gebied Les Grandes Rousses

À partir de 12 ans / Vanaf 12 jaar
1 passage: 20€
3 passages: 27€
4h matin ou après midi  : 41€ à confirmer 
1 rit: €20 
3 ritten: €27 
4 uur ‘s ochtends of ‘s middags:  
€41 te bevestigen 

plus d'infos sur skipass.alpedhuez.com
Achats sur les points de vente du domaine. 
meer info op skipass.alpedhuez.com 
Aankoop bij de verkooppunten van de 
skigebieden.

New
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 PÊCHE / VISSEN 

Terrains de pétanque : 5 pistes couvertes et 
11 extérieures.
Petanquebanen: 5 overdekte banen en 11 
outdoor banen

- Les Bergers L5
- Huez Village E13
- Boulodrome, avenue du 93e RAM J6 
(plein air et couvert / buiten en overdekt)
- Quartier Passeaux I8

+33 (0)4 76 11 21 41

 PÉTANQUE / PETANQUE 

Les ventes de cartes de pêche se font 
uniquement sur internet (pour le lac 
besson et le lac des bergers) : alpedhuez.com,  
rubrique "pêche" 
Vente de permis nationaux sur : 
www.cartedepeche.fr
Vispassen zijn uitsluitend online te koop 
(voor het Besson meer en het meer Les 
Bergers): alpedhuez.com,  
rubriek "vissen" 
Nationale visvergunningen kunnen worden 
gekocht op: 
www.cartedepeche.frGrands Vols Alpe d'Huez Bourg d'Oisans pour 

tous le matin. Vols pour adultes l'après midi 
de 900m
Lange vluchten ‘s ochtends van Alpe d'Huez 
naar Bourg d'Oisan voor alle leeftijden. 
Vluchten voor volwassenen op 900 meter 's 
middags.

Chalet Secteur Grandes Rousses G2 
et/en Richard III Sports H2

Dès 7 ans / Vanaf 7 jaar
À partir de 135€ / Vanaf €135
+33 (0)6 22 66 27 71
info@alpesportsloisirs.com

alpesportsloisirs.com

ALPE SPORTS LOISIRS EPF

- Vols biplaces / Tandemvluchten
- Baptême de l’air / Luchtdoop

À partir de 7 ans / Vanaf 7 jaar
À partir de 50€ / Vanaf €50
+33 (0)6 22 51 00 79
info@akenefly.fr
akenefly.fr

AKÈNEFLY

PARAPENTE / PARAGLIDING 

Association de pêche de l'Alpe d'Huez 
Alpe d'Huez-visvereniging 
Renseignements, permis de pêche, cartes 
de pêche pour le lac besson, lac des bergers 
(uniquement pour les enfants de 6 à 12 ans), 
lacs de montagne. 
Informatie, visvergunningen, vispassen voor 
het Besson meer en het meer Les Bergers 
(alleen voor kinderen van 6 tot 12 jaar), 
bergmeren, etc.

Cyril's sport 
Centre commercial Les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 39 23
LaTruiteDHuizate

Office de Tourisme 
51 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 11 44 44
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Slip de bain obligatoire (achat et / ou location possible).
Zwemshorts en surfshorts niet toegestaan. Zwembroeken te huur en te koop.

- Entrée adulte : 7€ / Volwassene: €7
- Entrée enfant (5-15 ans) : 5€ / Kind (5-15 jaar): €5
- Entrée senior (+ 65 ans) : 6€ / Senior (vanaf 65 jaar): €6
Tarifs réduits entre 17h30 et 18h30 (piscine de plein air). 
Verlaagde tarieven tussen 17.30 en 18.30 uur (buitenzwembad).

245 avenue des Jeux G5

Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas.
Tous les jours de 10h à 19h30
Évacuation du bassin 30 min avant la 
fermeture, dernière entrée 1h avant la 
fermeture.
Elke dag van 10.00 tot 19.30 uur 
Bezoekers moeten het zwembad 30 
min. vóór sluitingstijd verlaten. Laatste 
toegang 1 uur vóór sluitingstijd.
Du 28/06 au 30/08 
Van 28/06 t/m 30/08
+33 (0)4 76 11 21 15

PISCINE DE PLEIN-AIR CHAUFFÉE 
VERWARMD OPENLUCHTZWEMBAD

 PISCINES / ZWEMBADEN 

70 avenue de Brandes I6
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Gratis toegang met de PREMIUM-pas
Du dimanche au vendredi : 15h - 20h
Évacuation du bassin 30 min avant 
fermeture.  
Dernière entrée 1h avant la fermeture.
Zondag tot vrijdag: 15.00 - 20.00 uur 
Bezoekers moeten het zwembad 30 min. 
vóór sluitingstijd verlaten. Laatste toegang 
1 uur vóór sluitingstijd.
Du 28/06 au 30/08 
Van 28/06 t/m 30/08
+33 (0)4 76 11 21 41

PISCINE COUVERTE / OVERDEKT ZWEMBAD
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 ROLLER 

Piste de rollers en ligne / rollers quad (patins 
à roulettes) / Skeelerbaan / baan voor rollers 
quad (rolschaatsen):

137, avenue des Jeux - patinoire G5

Tous les jours
Du 28/06 au 30/08 
Elke dag van 28/06 t/m 30/08
10h - 13h / 10.00 - 13.00 uur 
15h - 19h30 / 15.00 - 19.30 uur
(Jusqu'à 22h les jeudis soirs entre le 
17/07 et le 21/08) 
(Tot 22.00 uur op donderdagavond 
tussen 17/07 en 21/08) 
Dernière entrée une heure avant la 
fermeture. Evacuation 15mn avant l’heure 
de fermeture. / Laatste toegang 1 uur 
voor sluitingstijd. Bezoekers moeten 
het zwembad 15 min. vóór sluitingstijd 
verlaten.

Entrée / Entree:
Adulte / Volwassene: 7€
Enfant (5 - 15 ans) / Kind (5-15 jaar): 5€
Sénior (+65 ans) / Senior (vanaf 65 jaar): 
6€
Location de rollers en ligne et rollers 
quads (patins à roulettes) : 3€ / Skeelers 
en roller quads (rolschaatsen) huren: €3
+33 (0)4 76 11 21 16

Easy Skate - école de skate itinérante  
reizende skateboardschool

Île aux loisirs - Chemin de Font Morelle 
Les Bergers 

À partir de 3 ans / Vanaf 3 jaar 
Cours collectifs et particuliers sur réservations 
Groeps- en privélessen na reservering 

+33 (0)6 45 03 16 48
fabriziorigo72@gmail.com 
easyskate.fr

 SKATEBOARD New

TERRAIN TENNIS ET PADEL DE BRANDES 
TENNIS- EN PADELBANEN VAN BRANDES

4 courts de plein air. 2 terrains de padel.
Réservation conseillée.
4 outdoor tennisbanen. 2 padelbanen.
Reservering aanbevolen.

N5

Terrain de tennis : 12€/heure
Terrain de padel : 22€/heure
Inclus avec la carte PREMIUM (suivant 
option)
Tennisbaan: €12 per uur
Padelbaan: €22 per uur
Inbegrepen bij PREMIUM-pas 
(naargelang de optie)
Location raquettes : 3€
Racket huren: €3
+33 (0)4 76 80 61 02

 TENNIS, SQUASH, PADEL  

2 enseignants professionnels. Leçons 
particulières, stages et cours collectifs.
2 professionele leraren. Privélessen, trainingen 
en groepslessen.

Pour tous les âges et pour tous les 
niveaux / Voor alle leeftijden en alle 
niveaus

Leçons particulières tennis ou padel :  
à partir de 30€/personne pour 30 min
Stages Tennis : 
- Enfant (à partir de 3 ans) à partir de 
125€ les 5 jours (1h par jour)
- Adulte à partir de 230€ les 5 jours (1h30 
par jour)
Privélessen tennis en padel:  
vanaf €30 per persoon voor 30 minuten
Tennislessen:
- Kind (vanaf 3 jaar): vanaf €125  
voor 5 dagen (1 uur per dag)
- Volwassene: vanaf €230 voor 5 dagen 
(1,5 uur per dag)
+33 (0)6 50 70 92 16   
contact@lapartetennis.com

lapartetennis.com

COURS DE TENNIS / PADEL / TENNIS- EN PADELLESSEN
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TERRAIN TENNIS ET SQUASH DE L'AGORALP 
TENNIS- EN SQUASHBANEN BIJ HET AGORALP

2 courts de tennis couverts.
3 courts de squash couverts.
Réservation conseillée.
2 overdekte tennisbanen.
3 overdekte squashbanen.
Reservering aanbevolen.

J6

15€/terrain/heure
Inclus avec la carte PREMIUM  
(suivant option)
Location raquettes : 3€
€15 per baan per uur
Inbegrepen bij PREMIUM-pas 
(naargelang de optie)
Racket huren: €3
+33 (0)4 76 11 21 41

Profitez d'une activité de glisse pleine de fun : 
à bord de votre bouée, dévalez la piste à toute 
vitesse ! 
Geniet van gliden met fun: aan boord van een 
band daal je de glijbaan met volle vaart af.

Quartier Bergers / Wijk Bergers
- 1 passage : 4€
- 5 passages + 1 offert : 18€
- 10 passages + 2 offerts : 30€
- 20 passages + 4 offerts : 50€
- Offre tubing + luge sur rail : 
2 passages tubing + 1 passage luge : 11,50€.  
- Happy Tubing de 18h à 20h30  
tous les mercredis soirs, à tarifs réduits
Profitez d’animations, de jeux pour enfants 
et d’un espace snacking pour partager un 
moment convivial ! 
- 1 rit: €4 
- 1 rit: €4 
- 5 ritten + 1 gratis: €18 
- 10 ritten + 2 gratis: €30 
- 20 ritten + 4 gratis: €50 
- Aanbieding tubing + slee op rails:  
2 tubing ritten + 1 sleerit €11,50.  
- Happy Tubing van 18.00 tot 20.30 uur  
elk woensdag, met verlaagde tarieven 
Geniet van animaties, spelen voor kinderen 
en een fastfoodzone om gezellig samen te 
eten!  
9h30-18h45 / 9.30-18.45 uur
Accessible à tous :
descente en groupe ou seul
Voor iedereen toegankelijk: een groeps- of 
privérit.

skipass.alpedhuez.com

TUBING XPERIENCE 
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Baptêmes de l’air, vols panoramiques autour 
de l’Alpe d’Huez, massifs et stations de 
l’Oisans. Photographie aérienne, galerie 
photos.  
Luchtdoop, panoramische vluchten rondom 
de Alpe d’Huez, bergmassieven en resorts van 
de streek.
Luchtfoto’s, fotogalerij

Altiport Henri Giraud N3

À partir de 90€ le vol/personne
Vanaf €90 per persoon per vlucht
+33 (0)6 81 72 32 99
aero-alpedhuez@hotmail.fr

aero-alpedhuez.com

AÉRO-ALPE D'HUEZ - FRÉDÉRIC CRUCIANI

ULM PENDULAIRE ET  
GYROCOPTERE  / MICROLIGHT EN 
GYROKOPTER

YOGA AU PIC BLANC

Yoga au Pic blanc, à 3330m ! Après la séance de 
45 minutes, profitez d'une boisson chaude au Café 
Alpin.Yoga bij Le Pic Blanc, op 3.330 meter! Na een 
sessie van 45 minuten geniet van u van een warme 
drank bij het Café Alpin.

Accès Pic Blanc + séance de Yoga dynamique 
+ boisson au Café Alpin : 35€ (forfait et tapis 
inclus) 
Toegang tot Le Pic Blanc + sessie Dynamische 
Yoga + drank bij Café Alpin: €35 (inclusief 
forfaitair pasje en matje)
Séances bi-hebdomadaires 
Sessies twee keer per week

Départ à 9:15 / Vertrek om 9.15 uur
Planning et réservations sur: 
Plannen en resreveren op: 
laurasanayoga.addock.co

YOGA 

En plein-air, altitude ou en intérieur 
In de openlucht, op hoogte of indoor.

Cours particuliers ou collectifs
Privé- en groepslessen.

Ouvert toute l'année
Het hele jaar door open
+33 (0)7 81 88 94 26
Planning & réservations sur : 
Plannen en reserveren op:
laurasanayoga.addock.co

YOGA VINYASA

Séances en plein-air ou en intérieur. Séances  
de Yoga au Pic Blanc 3330m bi-hebdomadaires.  
Outdoor en indoor sessies. Yogasessies twee keer 
per week bij Le Pic Blanc op 3.330 meter hoogte.



ARCHÉOLOGIE / ARCHEOLOGIE 
ARCHÉO-SITE DE BRANDES. UN VILLAGE MINIER DU MOYEN ÂGE  
ARCHEOSITE VAN BRANDES. EEN MIDDELEEUWS MIJNDORP

Classé au titre des monuments historiques 
comme le plus haut village médiéval d’Europe 
(XIIe-XIVe) lié à l’exploitation d’une mine 
d’argent.  
Accès libre avec panneaux explicatifs : boucle 
à faire à pieds. 
Difficulté : facile ; départ : après le ball-trap,  
à l’est du quartier des Bergers). 
Visites commentées (voir p.46).  
Réservation groupe sur demande.
Staat op de lijst van historische monumenten 
als het hoogst gelegen middeleeuwse dorp 
(12de – 14de eeuw) van Europa dat verband 
houdt met zilverwinning. Vrije toegang met 
infoborden: wandellus. 
 
Moeilijkheidsgraad: gemakkelijk; vertrek: na 
terrein voor kleiduiven schieten, ten oosten 
van de wijk Les Bergers. 
Becommentarieerde rondleidingen (zie p.46).  
Reserveren voor groepen op aanvraag.

MUSÉE D'HISTOIRE ET D'ARCHEOLOGIE 
DE L'ALPE D'HUEZ / HISTORISCH EN 
ARCHEOLOGISCH MUSEUM VAN ALPE D'HUEZ

AgorAlp, 1er étage / 1ste verdieping
Du 28/06 au 30/08 
10h-12h/14h-19h 
Van 28/06 t/m 30/08 
10.00-12.00 uur / 14.00-19.00 uur
En accès libre / Vrije toegang
+33 (0) 76 11 21 74

ACTIVITÉS ET SITES CULTURELS
CULTURELE BEZIENSWAARDIGHEDEN  
EN ACTIVITEITEN
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Espace jeunesse, magazines, bandes 
dessinées, mangas, livres de montagne et tout 
un choix de documents et DVDs…
Jeugdhoek, tijdschriften, stripboeken, 
manga’s, bergsportboeken en een breed 
aanbod aan informatie en dvd’s…
Catalogue en ligne, réseau des médiathèques 
de l'Oisans / Online catalogus, mediatheken 
van de streek Oisans:

mediatheques-oisans.fr

57 route du Coulet E5

Du 28/06 au 30/08 
Van 28/06 t/m 30/08 
- Lundi, mardi et vendredi : 15h - 18h30
- Mercredi :  13h30 - 18h30
- Samedi : 9h30 - 12h
- Maanddag, dinsdag en vrijdag: 
15.00 - 18.30 uur
- Woensdag: 13.30 - 18.30 uur
- Zaterdag: 9.30 - 12.00 uur 
Inclus avec la carte PREMIUM (voir 
conditions auprès de la bibliothèque)
Inbegrepen bij een PREMIUM-pas (zie de 
voorwaarden bij de bibliotheek).
Tarifs à l’année  / Jaarlijks lidmaatschap:
Adulte : 15€ / Enfant : €5 
Volwassene: €15 / Kind: €5
Carte semaine : 5€ / Weekpas: €5
Caution : 100€ / Borg: €100

 BIBLIOTHÈQUE - MEDIATHÈQUE 
 BIBLIOTHEEK - MEDIATHEEK 

 BRIDGE 

Projection numérique.  
2 salles. Horaires et tarifs à consulter sur place 
et sur alpedhuez.com
Digitale projectie. 2 bioscoopzalen.
Zie openingstijden en tarieven ter plaatse en 
op alpedhuez.com.

AgorAlp
70 avenue de Brandes I6
Séance à 17h et 20h30 
Filmvoorstelling om 17.00 en 20.30 uur
Du lundi au samedi  
Van maandag t/m zaterdag

+33 (0)4 76 11 21 64

CINÉMA L'AGORALP

CINÉMA+33 (0)4 76 79 57 69
Relais lecture Mairie d'Huez   
(een bibliotheekafdeling in het 
gemeentehuis van Huez):

Mairie d'Huez E13
49 rue de la Mairie
Mercredi de 9h30 à 11h30
Woensdag van 9.30 tot 11.30 uur

Alpe d’Huez Bridge Club.
Tournois amicaux ou homologués FFB.
Vriendschappelijke en FFB toernooien.

Du 14/07 au 17/08 
Van 14/07 t/m 17/08 
Maison des associations J6 
AgorAlp

Lundi, mardi et vendredi
Autres jours sur demande.
Maandag, dinsdag en vrijdag 
Andere dagen op verzoek.

De 15h à 18h
Van 15.00 tot 18.00 uur

du 4/08 au 8/08 
van 4/08 t/m 8/08 
Cours le matin, et tournois l'après midi 
’s Ochtends les en ’s middags toernooi 
Sur inscriptions / Inschrijving verplicht
Roland Pequay : +33 (0)6 66 67 79 40

STAGES / TRAININGEN
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Grande variété de plantes qui poussent 
entre 2 000m et 3 000m, dans le massif des 
Grandes Rousses (à l’arrivée de la Télécabine 
du Pic Blanc 2 à 2700m).
Een grote variatie aan planten die tussen 
2.000 en 3.000 meter hoogte groeien, in het 
bergmassief Les Grandes Rousses
(bij het aankomstpunt van de kabellift van Le 
Pic Blanc 2 op 2.700 meter hoogte).

Échange de graines de la flore de nos 
montagnes. Petites enveloppes disponibles à 
la bibliothèque.
Ruilen van zaadjes van de bergflora. 
Kleine mapjes zijn bij de zadenbibliotheek 
verkrijgbaar.

Départ du sentier indiqué par un panneau 
explicatif (après l’auberge de la Combe Haute, 
en direction de la Via Ferrata).
Het vertrekpunt van het pad wordt 
aangegeven door een informatiebord (achter 
het restaurant “Auberge de la Combe Haute“, 
in de richting van de Via Ferrata).

Panneaux explicatifs des noms, en latin et en 
français, d’une centaine d’espèces alpines 
vivaces.
Infoborden met de Latijnse en Franse namen 
van een honderdtal overblijvende planten uit 
de Alpen.

LE JARDIN ALPIN / DE ALPENTUIN

GRAINOTHÈQUE / ZADENBIBLIOTHEEK

PARCOURS BOTANIQUE DES GORGES DE 
SARENNE / BOTANISCH PARCOURS VAN LES 
GORGES DE SARENNE

ROCAILLE FLEURIE DEVANT LA MAIRIE D6
BLOEMRIJKE ROTSEN VOOR HET GEMEENTEHUIS

Office de Tourisme / Toerismebureau
+33 (0)4 76 11 44 44

DÉCOUVERTE DE LA FLORE  
DE FLORA ONTDEKKEN
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L’église Notre-Dame-des-Neiges, inaugurée 
le 6 décembre 1969, est remarquable par son 
architecture en forme de tente, son orgue 
en forme de main tendue et ses 13 vitraux 
réalisés par l’artiste peintre ARCABAS.
De kerk Notre-Dame-des-Neiges, die op 6 
december 1969 officieel werd geopend, is 
een uitzonderlijk gebouw in de vorm van 
een tent met een orgel in de vorm van een 
reikende hand en 13 glas-in-loodramen van 
de kunstschilder ARCABAS..

77 chemin de la Chapelle I6
Ouvert tous les jours / Elke dag open

De 8h30 à 19h
Van 8.30 tot 19.00 uur
+33 (0)4 76 80 97 05
eric@freysselinard.com
mail@jeanpaulimbert.com
notredamedesneiges-alpedhuez.asso.fr
orguesetmontagnes.com

ASSOCIATION NOTRE-DAME-DES-NEIGES
Concerts de musique classique
Klassieke muziekconcerten

Programme dans le programme 
d’animation, le guide culturel et sur 
alpedhuez.com.
Programmering in de 
animatieprogrammagids, de 
cultuurgids en op alpedhuez.com.

Tous les jeudis / Elke donderdag
À 18h15 / om 18.15 uur
Entrée adulte / Entree volwassene: 
10€
Tarif réduit / Verlaagd tarief: €5
Carte 10 entrées (saison hiver/été) : 
Pas voor 10 entrees (seizoen winter/
zomer): €50
Accès gratuit pour les -18 ans   
Gratis toegang onder 18 jaar

 ÉGLISE NOTRE-DAME-DES-NEIGES  / KERK NOTRE-DAME-DES-NEIGES 

Expositions temporaires et vernissages 
en présence des artistes (détails dans le 
programme des animations). 
Tijdelijke exposities en vernissages in 
aanwezigheid van de kunstenaars (meer 
informatie in de animatieprogrammagids).

AgorAlp I6
70 avenue de Brandes - 1er étage / 1ste 
verdieping

Entrée libre / Vrije toegang
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr

alpedhuez-mairie.fr

Stages de peinture (réservation au musée 
obligatoire) / Schildercursus (vooraf boeken 
bij het museum verplicht): 

3€ avec la carte PREMIUM ou 5€ par 
personne / €3 met de PREMIUM-pas of 
€5 per persoon

ESPACE BEAUX ARTS 
BEELDENDE KUNSTENZONE 
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AgorAlp I6
70 avenue de Brandes - 1er étage / 1ste 
verdieping

Du 28/06 au 30/08   
Tous les jours : 10h-12h et 14h-19h  
et les 1er dimanches du mois de juillet et 
août et dimanches des vacances scolaires 
Van 28/06 t/m 30/08  
Elke dag: 10.00-12.00 en 14.00-19.00 uur  
en op de eerste zondag van juli en 
augustus en elke zondag van de 
schoolvakantie

Entrée gratuite.
Tarifs des animations et visites 
commentées :
3€ avec la carte PREMIUM, et/ou famille 
de 3 personnes minimum
5€ par personne.
Gratis entree.
Activiteiten en becommentarieerde 
rondleidingen: 
€3 met PREMIUM-pas en minimaal 3 
personen
€5 per persoon.
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr

Collections archéologique et historique
Expositions permanentes : 
- "Le spectacle de la montagne" 
- "Brandes, la ruée vers l'argent des XIIe et 
XIIIe siècles"
- "Eté 1944. Le Maquis de l'Oisans"
Tous les jours du 28/06 au 30/08
*Archeologische en historische collecties
Permanente tentoonstellingen: 
- “De bergvoonstelling”
- "Brandes, de zilver stormloop van de 12de 
en 13de eeuw"
- “Zomer 1944. Le Maquis de l'Oisans" (Het 
Verzet)
Elke dag van 28/06 t/m 30/08

MUSÉE D'HISTOIRE ET D'ARCHEOLOGIE DE L'ALPE D'HUEZ
HISTORISCH EN ARCHEOLOGISCH MUSEUM VAN ALPE D'HUEZ 

Classé 3 étoiles au Guide Vert Michelin. Terrasse aménagée pour profiter de son panorama unique. 
Table d'orientation. Kiosque de boissons chaudes à 2700 m. Accessible par le téléphérique du Pic Blanc.
3 sterren in de Groene Michelingids. Aangelegd terras om van het unieke panorama te genieten.
Oriëntatietafel. Kiosk met warme dranken op 2700 meter hoogte. Toegang via de kabelbaan van Le 
Pic Blanc.

PANORAMA DU PIC BLANC 3330M 
PANORAMA VAN LE PIC BLANC OP 3.330M 

Le musée organise, durant l’été, deux 
nocturnes ainsi que des visites guidées en 
station et au Pic Blanc (voir programme des 
animations). 
Tijdens de zomer houdt het museum 
twee nocturnes en rondleidingen met 
gids in het resort en op Le Pic Blanc (zie 
animatieprogramma).
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VISITES COMMENTÉES / BECOMMENTARIEERDE RONDLEIDINGEN 

À 3 330 m, vue panoramique.
Op 3.330 meter hoogte, panoramisch uitzicht.

RDV au pied de la Télécabine du Pic 
Blanc, à l'intérieur des points de vente
Treffen aan de voet van de kabellift van 
Le Pic Blanc, bij de verkooppunten.
Secteur Grandes Rousses H2

Lundi et mercredi 
Maandag en woensdag

10h -12h30 / 10.00-12.30 uur
À partir de 5 ans / Vanaf 5 jaar

PIC BLANC

RDV sur le parvis de l'Office de Tourisme F6
Treffen op het voorplein van het Toerismebureau
Mardi / Dinsdag 

10h-12h / 10.00-12.00 uur
À partir de 5 ans / Vanaf 5 jaar

PROMENADE COMMENTÉE SUR LE SENTIER 
PANORAMIQUE / BECOMMENTARIEERDE 
RONDLEIDING OP HET PANORAMISCH PAD

RDV devant l’église I6
Treffen voor de kerk
Mardi / Dinsdag

17h30-19h / 17.30-19.00 uur
À partir de 10 ans / Vanaf 10 jaar

ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES ET LES 
VITRAUX D'ARCABAS / KERK NOTRE-DAME DES 
NEIGES EN DE ARCABAS GLAS-IN-LOODRAMEN

RDV devant le chalet accueil du golf N5  
treffen voor het ontvangschalet van de golfclub
Mercredi et vendredi
Woensdag en vrijdag
14h30-16h / 14.30-16.00 uur
Tout public. Non accessible en poussette.
Voor iedereen geschikt. Niet toegankelijk voor 
kinderwagens.

VISITE DU SITE ARCHÉOLOGIQUE DE BRANDES 
RONDLEIDING OP DE ARCHEOLOGISCHE SITE VAN 
BRANDES

RDV devant la Maison d’Huez, à Huez 
Village / Treffen voor het Maison d’Huez, 
in Huez Village D13

Jeudi / Donderdag

10h-12h / 10.00-12.00 uur
À partir de 5 ans / Vanaf 5 jaar

HUEZ VILLAGE ET MOULINS DE SARENNE
HUEZ VILLAGE EN WATERMOLENS VAN SARENNE

RDV au fond du parking du lac Besson 
Treffen aan het einde van de parkeerplaats 
van het Besson 
meer

Lundi et jeudi / Maandag en donderdag

14h30-17h30 / 14.30-17.30 uur
Tout âge, bon marcheur
Geschikt voor alle leeftijden. Goed 
wandelniveau vereist.

RANDONNÉE DU MAQUIS DE L'OISANS  
(VISITE HISTORIQUE) / WANDELTOCHT VAN DE 
MAQUIS (HISTORISCHE RONDLEIDING)

07/07 au 29/08/25 / Van 07/07 t/m 29/08/25
Réservation et paiement obligatoires à l’accueil du musée pour toutes les visites (sauf la 
visite du Pic Blanc). 3€ avec la carte PREMIUM ou famille d'au moins 3 personnes, sinon 5€ 
par personne. Visite du Pic Blanc : réservation au musée. Paiements et tarifs aux points de 
vente de la Télécabine du Pic Blanc. 
Verplicht reserveren en betalen bij de ontvangstbalie van het museum voor alle 
rondleidingen (behalve voor de rondleiding van Le Pic Blanc).  €3 met een PREMIUM-pas of 
voor een gezin van minimaal 3 personen, en anders €5 per persoon.  
Ronleiding van Le Pic Blanc: bij het museum reserveren. Betaling en tarieven bij de 
verkooppunten van de kabellift van Le Pic Blanc.

Musée d’histoire et d'archéologie de l'Alpe d'Huez: +33 (0)4 76 11 21 74
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Informations détaillées des visites sur 
Meer informatie over de rondleidingen op: alpedhuez.com

treffen voor het ontvangschalet van de golfclub

Woensdag en vrijdag
14h30-16h / 14.30-16.00 uur

Voor iedereen geschikt. Niet toegankelijk voor 

New
VISITE GUIDÉE DE L'ALPAGE 
RONDLEIDING MET GIDS DOOR DE ALPENWEIDE

Découverte des fromages, rencontre avec les 
vaches, bar à lait et à gourmandises.Ontdek de 
kazen, de koeien, de bar met melk en lekkernijen.  
Réservation conseillée, nombre de places limitées 
Reserveren aanbevolen, beperkt aantal plaatsen.

Ferme des Cimes - route des Lacs

Lundis et Jeudis, 16h 
Maandag en donderdag, 16.00 uur
15€ adulte / 10€ enfant (3-13 ans)
gratuit pour les -3 ans 
€15 per volwassene / €10 per kind (3-13 
jaar) 
gratis voor kinderen jonger dan 3 jaar
Durée / Duur: 1h30 / 1,5 uur
+33 (0)6 22 68 02 71

Vente de produits à la ferme : 
La boutique est ouverte tous les jours  
de 17h à 19h30
Productverkoop op de boerderij: 
De winkel is elke dag open  
van 17 tot 19.30 uur.
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Massages bien-être ou récupération sportive.
Confiez votre détente aux mains 
professionnelles de nos masseurs-
kinésithérapeutes. Sur RDV uniquement.
Wellness massages en sportherstel. 
Ontspan bij onze professionele masseurs-
kinesitherapeuten. Uitsluitend op afspraak.

78 avenue des Jeux H5

Ouvert tous les jours / Elke dag open

+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINÉ
ANAÏS, BENEDICTE ET LAURENT

Massage détente grâce à un mélange unique 
d’huiles essentielles et d’élixirs floraux 
personnalisés. Massage sportif énergisant 
pour la préparation ou pour booster la 
récupération. Sur rendez-vous. 
Ontspanningsmassage dankzij een unieke 
mix van essentiële oliën en gepersonaliseerde 
bloemenelixers. Energieboostende 
sportmassage als voorbereiding of als 
herstelboost.
Uitsluitend op afspraak.

À domicile / Aan huis
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
the-black-mountain.com

THE BLACK MOUNTAIN WELLNESS COMPANY

BIEN-ÊTRE
WELLNESS 

Offrez vous un moment de détente avec un 
massage à votre domicile.  
Trakteer uzelf op een ontspanningsmoment 
met een massage aan huis.

À domicile - sur RDV 
aan huis - op afspraak

+33 (0)6 89 02 38 96

LES SOINS D'ISALINE

SPA (Hammam, Sauna, Jacuzzi) sur réservation 
sur les horaires d’ouvertures du SPA (10h-12h 
et 15h-20h) En exclusivité, le Jacuzzi est 
disponible sur réservation en privatisation. 
Offre du moment :  
Petit déjeuner full English buffet + 25 minutes 
de massage+1h accès au SPA : 80€ 
SPA (Hamam, Sauna, Jacuzzi) na reservering 
tijdens de openingstijden van de SPA 
(10.00-12.00 en 15.00-20.00 uur). De Jacuzzi 
is uitsluitend na reservering privé. Speciale 
aanbieding: Volledig Engels ontbijtbuffet + 
25 minuten massage + 1 uur toegang tot de 
SPA: €80

65 avenue des jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50 
spa@hotelroyaloursblanc.com

SPA BY PURE ALTITUDE  
HÔTEL ROYAL OURS BLANC **** 
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PHYSIOSKI - MASSAGES D'EXCEPTION

Massages, bien-être, faits par des masseurs-
kinésithérapeutes et ostéopathes. Au spa de 
l'hôtel Castillan*** ou à domicile.
Massages en wellness door masseurs-
kinesitherapeuten en osteopaten. Bij de spa 
van hotel Castillan*** of aan huis. Uitsluitend 
op afspraak.

Hôtel le Castillan***
268 route de la Poste D6

+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
thibaut@physioski.com

Réservation en ligne / Online reserveren: 
physioski.com

Soins du corps et du visage sur-mesure (de 30 
à 90 minutes) pour adultes (avec la marque 
Sothys et Charme d’Orient) et enfants à 
partir de 6 ans (avec la marque Nougatine). 
Lichaams- en gezichtsverzorging op maat 
(van 30 tot 90 minuten) voor volwassenen 
(met de merken Sothys en Charme d’Orient) 
en voor kinderen vanaf 6 jaar (met het merk 
Nougatine).

CGH Le Cristal de L’Alpe****
15 avenue de l’Etendard H4

Ouvert du lundi au vendredi
Open van maandag t/m vrijdag
Lundi : 10h-12h et 15h-20h
Mardi et jeudi : 10h-12h et 14h-20h
Mercredi et vendredi : 14h-20h
Maandag: 10.00-12.00 en 15.00-20.00 uur
Dinsdag en donderdag: 10.00-12.00 en 
14.00-20.00 uur
Woensdag en vrijdag: 14.00-20.00 uur
+33 (0)4 76 79 34 00
info@odescimes.com

SPA D'ALTITUDE Ô DES CÎMES - CGH LE CRISTAL 
DE L'ALPE****

Massages bien-être relaxants ou musculaires, 
Soin du corps et soin du visage experts grâce 
au savoir-faire Payot. Espace de relaxation 
avec sauna, hammam et douche sensorielle.  
Ontspannende wellness massages en 
spiersmassages. Deskundige lichaams- en 
gezichtsverzorging dankzij de Payot expertise. 
Ontspanningsruimte met sauna, hamam en 
sensorische douche. 

184 rue du 93e RAM K7

+33 (0)5 86 98 02 31
spa.eclose@odalys-vacances.com

SPA PAYOT - RÉSIDENCE ODALYS ECLOSE *****

SPA : SOINS ET MASSAGES - VILLAGE CLUB MMV

Cabine de soins avec soins à la carte CINQ 
MONDES. Offrez-vous une parenthèse de bien-être 
au sein de notre Spa avec les soins Cinq Mondes. 
Laissez-vous choyer par les mains expertes de 
nos praticiennes et plongez dans un moment de 
détente absolu. Profitez d'un large choix de soins, 
des massages relaxants aux soins du visage, en 
passant par des rituels personnalisés adaptés à vos 
envies et besoins. Vous pouvez aussi profiter de 
soins et massages Juniors disponible dès 7 ans.
CINQ MONDES kuurcabine met behandelingen 
à la carte. Gun jezelf een moment van welzijn in 
onze Spa met Cinq Mondes behandelingen. Laat je 
verwennen door de deskundige handen van onze 
behandelaars en dompel je onder in een moment 
van absolute ontspanning. Geniet van een ruime 
keuze aan behandelingen, van ontspannende 
massages tot gezichtsbehandelingen en 
gepersonaliseerde rituelen op maat van je 
behoeften en wensen. Je kunt ook profiteren 
van onze Junior behandelingen en massages, 
beschikbaar vanaf 7 jaar.

315 route de l’altiport L4
+33 (0)4 76 79 70 00
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Massages bien-être, soins corps et visage, 
bains relaxants et gourmands, jacuzzi, sauna, 
hammam. Sur rendez-vous.
Wellness massages, lichaams- en 
gezichtsverzorging, heerlijk relaxerend bad, 
jacuzzi, sauna, hamam en yoga. Op afspraak.

Hôtel Au Chamois d’Or*****
169 rue de Fontbelle H2

Ouvert tous les jours / Elke dag open

9h30-13h et 15h-19h
9.30-13.00 en 15.00-19.00 uur
+33 (0)4 76 80 31 32
spa@chamoisdor-alpedhuez.com

chamoisdor-alpedhuez.com/fr/spa-nuxe.html

SPA NUXE - AU CHAMOIS D’OR*****

Le Spa des Alpes propose une approche du 
bien-être où chaque soin puise ses bienfaits 
dans la nature. Massages profonds, soins 
du visage et rituels régénérants s’inspirent 
de l’Alpinothérapie®, un concept unique à 
la découverte des vertus de la montagne. 
Au cœur de ce sanctuaire de détente : 
bassin sensoriel, sauna, hammam, douches 
à expériences, et fontaine de glace pour une 
relaxation profonde. 
Le Spa des Alpes biedt een wellness 
behandeling waarbij de weldaden van 
de natuur bij elke verzorging horen. 
Diepe massages, gezichtsverzorging en 
herstelrituelen op basis van Alpinothérapie®, 
een uniek concept om de weldaden van de 
bergen te ontdekken. In het hart van deze 
oase van ontspanning: een sensorisch bad, 
sauna, hamam, multi-sensorische douches en 
ijsfontein voor een diepe relaxatie.

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4

Ouvert tous les jours :  
10h - 12h et 14h30 - 20h 
Elke dag open van 10.00 tot 12.00  
en van 14.30 tot 20.00 uur
+33 (0)4 58 19 20 02
spa@hotelgrandesrousses.com

hotelgrandesrousses.com/fr/spa.html

LE SPA DES ALPES

Spa de 350m2 avec piscine intérieure chauffée, 
Spa (sauna, hammam, jacuzzi). Soins sur 
rendez-vous. Marque Deep Nature / Spa van 
350 m2 met verwarmd binnenzwembad, Spa 
(sauna, hamam, jacuzzi). Behandelingen op 
afspraak.  
Merk Deep Nature

Hôtel Pic Blanc****
90 rue du Rif Briant M5

+33 (0)4 76 11 42 42
spa@hotel-picblanc-alpes.com

hotel-picblanc-alpes.com

SPA DEEP NATURE - HÔTEL PIC BLANC****
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COMMERCES
WINKELS

ALIMENTATION GÉNÉRALE,CAVE À VIN 
KLEINE SUPERMARKTEN, WIJNZAKEN 

15 avenue de l'Étendard H4

+33 (0)4 76 11 20 41

CARREFOUR MONTAGNE
Vente de bouteilles de gaz / Verkoop van gasflessen

96 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 39 61

SHERPA

205 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 11 12 73

SPAR SUPERMARCHÉ

36 rue de la Grenouillère H5

+33 (0)6 62 87 39 92

LA BAMBOCHE VINS VIVANTS

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 35 60

INTERMARCHÉ EXPRESS

96 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 79 26 08

VINS MARCON

430 rue du 93ème RAM I7/8

+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE ÉCLOSE

138 place Maurice Rajon G3

+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE COGNET

ARTISANS / VAKMENSEN 

Plomberie, sanitaire, zinguerie, 
modification chauffage.
Loodgieterswerk, sanitaire 
installatie, galvaniseren, aanpassing 
verwarmingsinstallatie.

+33 (0)6 08 95 07 72
+33 (0)4 76 80 40 63
pierre-yves.dole@orange.fr

ENTREPRISE DOLE

Électricité, Serrurerie,
Plomberie, Rénovation, Dépannage 
Multi-métier 24/24 7/7 
Elektriciteit, Hang- en sluitwerk, Loodgieterswerk, 
Renovatie, Pechdienst, All round. 24 uur per dag en 
7 dagen per week

+33 (06 67 67 12 58
cbk.renovation@outlook.fr 

CBK RÉNOVATION

Électricité générale. Dépannage. Petite serrurerie. 
Intervention rapide. Depuis 1986. 7j/7. Mise en 
conformité. Solution adaptée.Réponse rapide, en 
Français, Anglais et Espagnol
Algemene elektriciteit. Pechdienst. Hang- en 
sluitwerk. Spoedservice. Sinds 1986. 7 dagen per 
week. Conform vastgestelde normen. Afgestemde 
oplossingen. Snelle reactie, in het Frans, Engels en 
Spaans.

+33 (0)6 73 37 03 39
alpe2jerome@gmail.com
alpe2j.com

ALPE 2J

Plomberie, installation sanitaire 
et thermique, dépannage.
Loodgieterswerk, sanitaire installatie en 
verwarmingsinstallatie, pechdienst.

+33 (0)6 21 41 36 95
huezplomberie@gmail.com

HUEZ PLOMBERIE FRANCK HERY
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BIJOUTERIE, HORLOGERIE, 
CADEAUX, DECORATION, SERVICE 
CLÉ / JUWELEN, UURWERK,
GESCHENKEN, DECORATIE, SLEUTEL-
SERVICE 

77 chemin de la Chapelle I6

+33 (0)4 76 80 97 05

BOUTIQUE ARTISANALE 
NOTRE-DAME DES NEIGES

89 rue du Coulet E6

+33 (0)4 58 47 90 92
+33 (0)7 50 09 54 62

PRESTIGE DECORATION

116 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 66 14

KADY BOUTIQUE

SARENNE SPORTS
33 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 44 76

156 avenue des Jeux H5

+33 (0)6 19 03 66 94

FÉE DES NEIGES

Électricité - Carrelage -  
Travaux de rénovation intérieur 
Elektriciteit – Tegelwerk - 
Interieurvernieuwing

06 08 15 42 55
legrandwilliam@aol.com

LEGRAND WILLIAM - ARTISAN / VAKMAN

Électricité générale, chauffage et habitat connecté, 
dépannage, rénovation, mise en conformité.
Algemene elektriciteit, slimme verwarming 
en woning, pechdienst, renovatie, conform 
vastgestelde normen.

+33 (0)6 60 15 64 14
eddy.legrand53@yahoo.fr

LEGRAND ELEC 
ELECTRICIEN CERTIFIÉ LEGRAND 
ERKEND ELEKTRICIEN LEGRAND

BOUCHERIE, CHARCUTERIE,  
FROMAGERIE, TRAITEUR, PRODUITS 
REGIONAUX / SLAGERIJ, VLEESWAREN, 
KAASWINKEL, TRAITEUR, STREEKPRO-
DUCTEN 

310 avenue des Jeux G4

+33 (0)6 22 39 48 98

LA FROMAGERIE

561 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 44 24

LA GRANGE AU CHAUDRON - L'ATRE DES BOURCAS

136 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 45 43

ALPE TRAITEUR

111 place Paganon F7  
Résidence Parenthèse
+33 (0)6 59 34 44 60

LE COMPTOIR DE L'ALPE

Galerie de l'Eclose  
524 rue du 93ème RAM I7/8

+33 (0)4 76 79 04 68

LA GRANGE DE L'ÉCLOSE

COIFFEUR MIXTE, BARBIER 
DAMES- EN HERENKAPPER, BARBIER 

83 route du Coulet E6

+33 (0)4 76 11 36 64

LILI COIFFURE

BOULANGERIE, PÂTISSERIE 
BAKKERIJEN, BANKETBAKKERIJEN 

100 place Paganon F7

+33 (0)4 76 80 34 97

LE BOULANGER DE L'ALPE

289 avenue des Jeux H5 

+33 (0)4 80 41 00 01

KER’ALP'PAIN
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ESTHÉTIQUE 
SCHOONHEIDSSPECIALIST 

93 route du Coulet E6

+33 (0)4 76 79 53 74
Sur RDV / Op afspraak

C-L’INSTITUT

CONFISERIE, CHOCOLATERIE,  
SOUVENIRS / SNOEPWINKEL, CHOCO-
LATIER, SOUVENIRS 

Galerie de l’Ours Blanc
Avenue des Jeux G5

+33 (0)6 61 86 01 83

LOLLYPOP

DES CHOSES ET DES VINS
276 avenue des Jeux G5

+33 (0)6 13 46 03 99

100 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 79 23 87

ALTITUDE OPTIC

OPTIQUE / OPTICIEN 

179 av. des Marmottes
Centre Commercial les Bergers L5

+33 (0)4 76 80 33 47

PHARMACIE DES BERGERS

PARFUMERIE, PARAPHARMACIE 
PARFUMWINKEL, DROGISTERIJ 

PHOTO BRETON 
PHOTOS, SOUVENIRS, TEXTILES,  
PELUCHES, MUGS

208 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 37 07
info@photobreton.com

photobreton.com

PHOTOGRAPHES / FOTOGRAFEN 

PRÊT-A-PORTER ET SPORTSWEAR 
KLEDING- EN SPORTKLEDINGWINKELS  

275 avenue des Jeux G4

+33 (0)6 63 13 92 17

SUNVALLEY

Centre Commercial les Bergers  
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)6 76 86 13 92

THE NORTH FACE / CYRIL’S SPORT LIFESTYLE

15 place Jean Moulin G4

+33 (0)4 76 80 62 48

WEST DOCKS

300 avenue des Jeux G4 
Immeuble le Zodiaque

+33 (0)4 76 80 12 78

INSPIRATION

200 avenue des Jeux H5

+33 (0)6 89 30 83 21

WHITE SHOP

Galerie de l'Ours Blanc 
81 avenue des Jeux G4

+33 (0)6 50 50 02 38

COCO

89 avenue des Jeux G4

+33 (0)9 82 48 39 08 
+33 (0)6 98 50 70 81

FUSALP

90 avenue des Jeux H5

+33 (0)9 79 65 52 56

ALP'IN LIFE

106 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 79 07 47

ADN
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69 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 79 01 59
contact@conceptalpedhuez.fr

snow-concept.com

CONCEPT - PROSHOP MILLET / BURTON

519 route du Signal F4

+33 (0)9 66 96 51 50
contact@chic-performance.com

chic-performance.com 
skimium.fr

CHIC & PERFORMANCE - SKIMIUM

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 31 96
cofflard_alex@yahoo.fr
concept.notresphere.com

CONCEPT

MAGASINS DE SPORTS / SPORTWINKELS 

540 route du Signal G4

+33 (0)4 76 80 33 54
intersportlabouledeneige@gmail.com

intersport-alpedhuez.com

À LA BOULE DE NEIGE - INTERSPORT

80 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 64 60
alpesports@orange.fr

alpesports.com

ALPESPORTS - SKIMIUM

contact-altitudesports@orange.fr

altitudesports-alpedhuez.fr

Quartier Les Bergers - Indépendant

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 79 62 30
Quartier Rond-Point des Pistes  
indépendant

132 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 38 23

ALTITUDE SPORTS
TATOUAGE ET MASSAGE
TATTOEAGES EN MASSAGE

125 route du Coulet E5

denisepokes@gmail.com

denisepokes.com

TATTOO SHOP

1205 place Paganon E6

+33 (0)4 76 80 43 13

TABAC LOTO PRESSE DU VIEIL ALPE

112 place Maurice Rajon G3

+33 (0)4 76 80 62 02

TABAC LOTO PMU DE LA MEIJE

TABAC, PRESSE, LOTO, PMU 
TABAKHANDEL, KRANTENWINKELS, 
LOTERIJ, WEDKANTOREN 
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Centre Commercial les Bergers  
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 39 23
cyril.weber1@free.fr
skimium.fr
cyrils-sport.com

CYRIL’S SPORT LES BERGERS - SKIMIUM

99 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 63 42
huez-sport@outlook.com

netski.com/fr/stations/alpe-d-huez/huez-sport

HUEZ SPORTS – NETSKI

224 rue du 93ème RAM J7

+33 (0)4 76 80 00 71
directionskishopeclose@odalys-vacance.com

INTERSPORT ODALYS ECLOSE

72 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 34 53
intersportlabouledeneige@gmail.com

intersport-alpedhuez.com/

INTERSPORT - ROND POINT DES PISTES

NÉVADA SPORTS LES BERGERS 
SKI REPUBLIC

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 44 37
nevadasports-lesbergers@orange.fr

nevadasports-lesbergers.com

1234 route d'Huez F7

+33 (0)9 51 43 89 86
info@cyclehuez.com 

cyclehuez.com

CYCLE HUEZ

22 place Maurice Rajon H2

+33 (0)4 76 11 32 48
contact@horspistehuez.fr

horspistehuez.fr

HORS PISTE 

524 rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 63 02
rocky.sports@wanadoo.fr

rocky-sports.com

ROCKY SPORTS

105 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 36 93
contact@richard3sports.fr

richard3sports.fr
ski-republic.com

RICHARD III SPORTS - SKI REPUBLIC 

99 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 79 01 07 00
info@prosneige.fr

fr.prosneige.fr

PROSNEIGE

sport2000alpedhuez.com
Olivier Sports Les Bergers

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 61 49
bergers-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ours Blanc

Galerie de l’Ours Blanc
73 Avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 33 41
oursblanc-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Signal

559 route du Signal F4

+33 (0)4 76 79 87 32 (vente/verkoop)
+33 (0)4 76 80 45 94 (location/verhuur)
centrestation-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ze Shop 1 

1261 route d’Huez F6

+33 (0)4 76 11 37 88
zeshop-sport2000@orange.fr

OLIVIER SPORT - SPORT 2000
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Service reproduction clés / Sleutelservice

Location de vélos et/ou VTT électriques Verhuur van elektrische fietsen en/of ATB’s

Location de VTT / Verhuur van ATB’s

Location de vélos de route / Verhuur van wegfietsen

Location de skateboards / Verhuur van skateboards

Location de trottinettes électriques 
Verhuur van elektrische steps

Location de Speed Bike électriques  
Verhuur van elektrische speed pedelecs

33 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 44 76
sarennesports@orange.fr

sarenne-sports-location-ski.com

SARENNE SPORTS

69 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 79 03 92
contact@skidream.fr

skimium.fr/magasin-location-ski/ 
alpe-d-huez/ski-dream

SKI DREAM

BOUTIQUE OFFICIELLE / OFFICIËLE WINKEL

Venez découvrir notre boutique officielle à L’Office de Tourisme ou en ligne 
Ontdek onze officiële winkel bij het Toerismebureau of online

alpedhuez.com
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RESTAURANTS, BARS  
ET DISCOTHÈQUES
RESTAURANTS, BARS  
EN DISCOTHEKEN

Galerie des 4 Soleils I7/8

+33 (0)4 76 80 24 84

L’1 PRES VUE

37 place Jean Moulin G4

+33 (0)4 76 80 22 20

LE 37

264 avenue des Jeux H5  

+33 (0)4 76 80 43 31

L’AUTHENTIQUE

192 avenue des Jeux H5 

+33 (0)4 76 79 59 76

CAMP DE BASE

26 chemin des Bergers G6

chaletdupersille.com

CHALET DU PÈR’SILLÉ

164 rue du 93ème RAM K6

+33 (0)4 76 79 57 84

LES 2 MULES

64 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 68 12

LE 2000

77 avenue de Jeux G5

+33 (0)4 76 80 41 14

L'EMPREINTE

35 rue du Poutat G4

+33 (0)4 76 11 35 58

AU DAHU GRILLÉ

Hôtel Au Chamois d’Or *****  
169 rue de de Fontbelle H2

+33 (0)4 65 84 43 84

LE CHAMOIS D’OR

9 place Jean Moulin G4

+33 (0)4 76 80 61 04 

LA CRÊPERIE

121 route de la Poste E6

+33 (0)4 76 80 65 64

L'EDELWEISS

RESTAURANTS 

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

L’ESPÉRANCE

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

LA FERME D’HUBERT

Résidence Pierre et Vacances
336 avenue des Marmottes N5

+33 (0)6 07 19 47 62

LA FONDUE

55 route Romaine E7

+33 (0)4 76 79 04 95

LE GENEPI
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122 avenue des Jeux H5

+33 (0)9 79 02 86 71

PINOCCHIO

60 rue du Vieil Alpe E7

+33 (0)4 76 80 68 34

PIZZERIA ROY LADRE

1235 place Paganon F6

+33 (0)4 76 79 54 48

POPALP CAFÉ

101 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 42 34

LA POMME DE PIN

79 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 97 35

AU MONTAGNARD

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

LES MAS'HAUTS

70 route Romaine F7

+33 (0)4 76 80 65 65

AU PUITS DES SAVEURS

1186 route d'Huez E7

+33 (0)6 32 14 74 34

LE STRATO

Galerie de l’Ours blanc 
89 avenue des Jeux 

+33 (0)6 10 72 29 10

LA RACLETTERIE

Hôtel le Pic Blanc **** 
90 rue du Rif Briant M5

+33 (0)4 76 11 42 42

LES TERRASSES DU RIF BRIANT 

Galerie des 4 soleils I7/8 
524 rue du 93ème RAM
+33 (0)4 76 11 30 89

LA TABLÉE

26 rue de la Grenouillère H5

+33 (0)7 82 50 84 41

ALLO PAPA PIZZA

RESTAURATION RAPIDE  
FASTFOOD 

115 avenue des Jeux G6

+33 (0)6 64 75 46 66

BAAN THAÏ

Galerie des 4 Soleils I7/8

+33 (0)6 34 33 64 29

AU BISTROT CHEZ LES FILLES

BLUEBERRY BAR

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 99 69

76 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 60 30 

BABA'S BURGER

279 avenue des Jeux G5

+33 (0)6 69 52 31 03

LE PAS SAGE

126 place Maurice Rajon G3

+33 (0)7 77 00 82 50

O'BAROUDEUR

245 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 79 80 75

L'OASIS

5 avenue de Brandes H6

+33 (0)4 76 80 64 11

AU GRENIER

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 11 35 54

CHEZ JOHN

111 place Paganon F7  
Résidence Parenthèse
+33 (0)6 59 34 44 60

LE COMPTOIR DE L'ALPE
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Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

marifabsnack@gmail.com

SNACK DES BERGERS - MARIFAB

99 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 79 01 07 00

PROSNEIGE SNACKING - BURGER BAR

RESTAURANTS D’ALTITUDE 
BERGRESTAURANTS 

Oz en Oisans

+33 (0)4 76 80 70 00

ILE D'OZ - CHEZ CLEMENT

Villard Reculas

+33 (0)4 76 80 36 83

LA BERGERIE

Piste des Chamois  
Boulevard des Lacs – Alpe d’Huez
+33 (0)6 81 77 96 20

LE CHALET DU LAC BESSON

Route des Lacs 
Milieu du 1er tronçon Alpe d’Huez
+33(0) 4 76 80 39 56

LA PLAGE DES NEIGES

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108

125 rue du Coulet E6

+33 (0)6 51 64 14 55

SOLAR COFFEE SHOP

BARS ET DISCOTHÈQUES  
BARS EN DISCOTHEKEN 

Hôtel Pic Blanc 
90 rue du Pic Blanc
+33 (0)4 76 11 42 42

BAR DU PIC BLANC

273 avenue des Jeux G4

+33 (0)4 76 79 58 19

L’ATELIER

161 route du Coulet E6

+33 (0)6 60 20 39 46

DISCOTHÈQUE IGLOO

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 99 69

BLUEBERRY BAR

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

AUX GRANDS ROUGES

1251 route d’Huez F6

+33 (0)4 57 30 03 59

L’INDIANA

141 route du Coulet E6

+33 (06 87 16 62 42

ZOO BAR

111 place Paganon F7  
Résidence Parenthèse
+33 (0)6 59 34 44 60

LE COMPTOIR DE L'ALPE

Pour plus d'informations, procurez-vous le Guide des restaurants 
bars et discothèques, disponible à l'accueil de l'Office de Tourisme.
Meer informatie staat in de de gids voor restaurants, bars en 
discotheken, die verkrijgbaar is bij de ontvangstbalie van het 
Toerismebureau.
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HÉBERGEMENTS
ACCOMMODATIES

LOCATIONS ET VENTES IMMOBILIÈRES   
VERHUUR EN VERKOOP VAN VASTGOED 

210 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 45 38
contact@giverdon-immobilier.com

giverdon-immobilier.fr

GIVERDON IMMOBILIER

168 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 80 46 00 22
agencealpedhuez@cimalpes.com

cimalpes.com

CIMALPES

134 avenue de l'Étendard H4

+33 (0)4 76 11 20 69
contact@altitude1850.com
altitude1850.com

ALTITUDE IMMOBILIER

280 avenue des Jeux G4

+33 (0)4 76 80 36 40
alpedhuez@gsi.immo

gsi-immobilier.com/destinations/alpe-d-huez/

ALPE AGENCE / GSI BY FONCIA 

1165 route d'Huez E6 

+33 (0)7 78 69 99 02
info@alpedhuezhouses.com

alpedhuezhouses.com

ALPE D'HUEZ HOUSES

VENTES IMMOBILIÈRES 
VERKOOP VASTGOED 

AGENCE VENDÉENNE IMMOBILIER MONTAGNE  
VENTE - SYNDIC - LOCATIONS À L'ANNÉE

78 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 21 19
contacts@immo-oisans.com

immo-oisans.com

+33 (0)6 03 77 28 95
paul.velut@capifrance.fr

paul-velut.capifrance.fr

CAPIFRANCE - PAUL VELUT

99 rue du Coulet E6

+33 (0)4 58 47 90 91
contact@prestige-transaction.fr

prestige-transaction-huez.fr

AGENCE PRESTIGE TRANSACTION

Route de l’Altiport M3

+33 (0) 6 80 66 99 06
remi.barone38@gmail.com

rbi-immobilier.fr

LES CHALETS DES COTEAUX DE L’ALTIPORT

65 avenue des Jeux - Résidence l'Ours Blanc G6

+33 (0)6 61 83 21 83
reception.alpedhuez@maeva.com

maeva.com

MAEVA HOME
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HÔTELS DE TOURISME / HOTELS 

169 rue de Fontbelle H2

+33 (0)4 65 84 43 84
reception@chamoisdor-alpedhuez.com

chamoisdor-alpedhuez.com

AU CHAMOIS D’OR ***** BY LES ETINCELLES

425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11
reservation@hotelgrandesrousses.com

hotelgrandesrousses.com

GRANDES ROUSSES HOTEL & SPA *****

505 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 34 02
alpazurhotel@live.fr

hotelalpazur.com

ALP'AZUR ***

90 rue du Rif Briant M5

+33 (0)4 76 11 42 42
reception@hotel-picblanc-alpes.com

hotel-picblanc-alpes.com

PIC BLANC ****

104 place Maurice Rajon G3

+33 (0)4 76 80 32 11
info@dome-alpedhuez.com

dome-alpedhuez.com

LE DÔME ***

1235 place Paganon F6

+33 (0)4 76 79 54 48
hello@popalp-huez.com

popalp-huez.com

POPALP ***

112 rue du Pic Bayle I3

+33 (0)4 76 80 30 22
info@eliova.com

hotel-eliova-alpedhuez.com

ELIOVA LE CHAIX ***

164 chemin de la Chapelle H6

+33 (0)7 69 21 94 02
chamois@youralp.com

youralp.com/fr/stay/

LE CHAMOIS

227 chemin de la Chapelle H7

+33 (0)7 69 43 82 20
refuge@youralp.com

youralp.com/fr/stay/

LE REFUGE

65 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 35 50
reception@hotelroyaloursblanc.com

hotelroyaloursblanc.com

ROYAL OURS BLANC****

184 rue du 93e RAM  K7

reception.eclose@odalys-vacances.com

odalys-vacances.com/location-montagne/isere/ 
l-alpe-d-huez/appart-hotel-l-eclose

APPART'HÔTEL PRESTIGE - ODALYS L'ECLOSE 
*****

APPART'HÔTEL 

32 rue des Sagnes B8

+33 (0)6 11 37 17 23
contact@chalethysope.com

chalethysope.com

CHALET HYSOPE

CHAMBRES D’HÔTES  
BED EN BREAKFAST 

45 route du Signal C5

+33 (0)6 72 51 06 10
info.lecamigane@gmail.com

lecamigane.com

CHALET LE CAMIGANE / BED EN BREAKFAST

AUTRES HÉBERGEMENTS 
ANDERE ACCOMMODATIES 
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LOUEURS EN MEUBLÉS 
GEMEUBILEERDE VERHUUR 

150 route de la Poste E6

+33 (0)6 6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr

chaletgeorgie.fr/chalet-georgie/

CHALET GÉORGIE *****

110 chemin des Bergers G6

+33 (0)6 45 72 60 95
sandra.taveau@outlook.fr

seaandmountainpleasure.com

CHALET ALPE / 1850 ONE **** 
CHALET ALPE / 1850 TWO ****

205 avenue de l’Église E13

+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET L’ANCOLIE ****

205 avenue de l’Église E13

+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET LE DÉNALI ****

CHALET LA LAUZIERE ****

Route de Sarenne  
Les chalets de l'Altiport M3

+33 (0)4 76 80 45 38
chalet-alpe-dhuez.com

375 route du Signal E4

+33(0)7 81 90 80 21
frederic.maliesky@icloud.com

HAMEAU DE CLOTAIRE ****

67 - 82 rue de la Meije H3

+33(0) 6 98 35 40 90
residencegeode@gmail.com

lageode-alpedhuez.fr
appartement-location-alpedhuez.com

LA GÉODE **** - LA MEIJE ***

359 avenue du Rif Nel I3
+33 (0)6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr

chaletgeorgie.fr/chalet-alpe-d-huez/

LE CHAL’HUIZAT 
(IMMEUBLE GRAND SABLAT) ****

160 rue du Poutat H4

+33 (0)6 88 38 75 81
helene_vallee@hotmail.com

LE REPAIRE DE L'ALPE ****
(IMMEUBLE LES CHEVREUILS)

65 avenue des Jeux G6 
L'Ours blanc

+33 (0)6 72 64 95 75
plancheneige@gmail.com

PLANCHENEIGE ****

PARADIS HUEZ (A-C5) ****
975 route d’Huez B7

+33 (0) 6 48 91 53 79
icthenard@yahoo.fr 

huezparadis.wixsite.com/huezparadis

15 rue des Sagnes C8

+33 (0)6 89 75 80 18
chalet.lalpedu@gmail.com

chalet-lalpedu.com

CHALET L’ALPEDU ***

85 avenue de l'Étendard H4

+33 (0)6 76 80 33 44
contact@chaletcrocus.com

CHALET CROCUS *** / CHOUCAS ***

4 impasse des Grangettes E13

+33 (0)6 98 85 27 27
chaletdesgrangettes@gmail.com

chalet-alpedhuez.fr

CHALET DES GRANGETTES ***

CHALET MARMOTTE ET LIEVRE BLANC ****

134 rue de Fontbelle I2
+33 (0)4 79 65 08 41
clients@madamevacances.com

54 rue de Fontbelle I2
+33 (0)6 10 28 44 54
nellyperrin@me.com

appartements-eau-vive.fr

CHALET EAU VIVE ***
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9 place du Château E13

+33 (0)6 61 92 29 84
isabelle@my-sweethome.fr

my-sweethome.fr

LA PETITE TOUR ***

583 avenue du Rif Nel H3

+33 (0)6 24 47 26 84
sophie.lambert1@yahoo.fr

LE PRESIDENT 335 ***

203 avenue de l'Etendard I4

+33 (0)6 20 31 18 59
bogaert95@orange.fr

LES MARMOTTES 12/13 ***

Altiport Alpe d'Huez M-N/3

+33 (0)6 64 33 43 86
altiport@eurogroup-vacances.com

madamevacances.com

LES CHALETS DE L'ALTIPORT  
MADAME VACANCES

EMERALD STAY

+33 (0)1 86 26 74 62
info@emeraldstay.com

emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/location

RÉSIDENCES DE TOURISME 
VAKANTIEWONINGEN 

140 impasse de l’École 
Quartier de l’Eclose I7

+33 (0)4 65 84 54 58
residences@etincelles.com

etincelles.com

DARIA-I NOR ***** BY LES ETINCELLES

15 avenue de l’Étendard H4

+33 (0)4 76 79 34 00
cristal@cgh-residences.com

cgh-residences.com

CGH RÉSIDENCE ET SPA  
LE CRISTAL DE L’ALPE **** 

184 rue du 93e RAM  K6

reception.eclose@odalys-vacances.com

odalys-vacances.com/locationmontagne/isere/ 
l-alpe-d-huez/l-eclose.html

RÉSIDENCE PRESTIGE ODALYS L'ECLOSE ****

PIERRE & VACANCES LES BERGERS ****

336 avenue des Marmottes N5

+33 (0)4 76 80 85 00
reception.alpesdhuez-bergers@groupepvcp.com

pierreetvacances.com

L'ALPENROSE LAGRANGE VACANCES ****

150 chemin de Font Morelle N5

+33 (0)04 76 79 24 94
alpenrose@lagrange-vacances.com 

vacances-lagrange.com/vacances-location-
mer-montagne,logements-isere-et-alpes-
du-sud,alpe-d-huez-HUEZ-L-ALPE-residence.
html#residence

96 rue du Rif Briant N5

+33 (0)6 83 33 08 23
2zm@free.fr

ECRIN D’HUEZ 611 ***

75 avenue des Jeux G5

+33 (0)6 14 54 10 47
jeanchb66@live.fr

OURS BLANC 405 ***

CHALET NAMIKA

15 chalet de l'Altiport
Route de l'Altiport M/N 2/3

+33 (0)6 52 03 47 76
chaletnamika@gmail.com

chaletnamike@co.uk
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315 route de l’Altiport M4

+33 (0)4 92 12 62 12
courrier@mmv.fr

mmv.fr/hotel-club-ski-alpe-dhuez-les-bergers

VILLAGE CLUB MMV LES BERGERS ****

VILLAGE CLUB / CLUB HOTEL 

PIERRE & VACANCES OURS BLANC

65 avenue des Jeux G6

+33 (0)4 76 80 80 00
reception.alpesdhuez-oursblanc@
groupepvcp.com

pierreetvacances.com

340 Rochetaillée, 38520 Le Bourg d'Oisans
+33 (0)9 70 73 10 38
rcnbelledonne@rcn.nl

RCN BELLEDONNE

CAMPING / CAMPING 

CENTRALES DE RÉSERVATION  
RESERVERINGSCENTRALES 

Possibilité de réserver votre hébergement, forfaits, 
locations de matériel et de nombreuses activités. 
Gelegenheid om accommodaties, forfaitaire pasjes, 
de huur van uitrusting en talrijke activiteiten te 
boeken.

Réservez vos vacances au meilleur tarif sur : 
Boek uw vakantie voor de beste prijs op: 
reservation.alpedhuez.com 
accomodation.alpedhuez.com

PLACE DE MARCHÉ DE L'ALPE D'HUEZ 

ALPE D'HUEZ CONCIERGERIE

6j/7 6d/7
+33 (0)6 62 36 54 03
eric@alpedhuez-conciergerie.fr

alpedhuez-conciergerie.fr

CONCIERGERIES  
CONCIËRGEDIENSTEN 

HOMENCY

+33 (0)6 16 80 25 58
contact@homency.fr

homency.fr

EMERALD STAY

+33 (0)1 89 71 36 86
owners@emeraldstay.com

emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/
conciergerie

LES CLEFS DE L'ALPE

+33 (0)6 95 20 14 83
lesclefsdelalpe@gmail.com

lesclefsdelalpe.fr
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SERVICES / DIENSTEN 

Pour les détails et les lieux des festivités, nous vous invitons à consulter le Programme des 
animations, disponible à l'Office de Tourisme, à l'AgorAlp et en téléchargement sur alpedhuez.
com.
Voor meer informatie over en locaties van de festiviteiten kunt u het animatieprogramma 
raadplegen dat verkrijgbaar is bij het Toerismebureau, het AgorAlp en te downloaden is op 
alpedhuez.com.

alpedhuez.com

ANIMATIONS DE L'OFFICE DE TOURISME 
ANIMATIES VAN HET TOERISMEBUREAU 

GRIGNOTTE LA MASCOTTE / DE MASCOTTE GRIGNOTTE 

Retrouvez-la en taille XXL cet été, pour un câlin, une photo lors des animations proposées par 
l’équipe de l’Alpe d’Huez. Attention soyez bien là dès le début de chacune des animations pour 
ne pas la manquer, car elle devra vite aller retrouver sa famille dans la montagne au milieu des 
rochers.  
Ontmoet deze zomer de reuzenmarmot om te knuffelen en voor een foto tijdens de door het 
team van Alpe d’Huez aangeboden animaties. Wees op tijd aan het begin van elke animatie om 
haar niet te missen want ze moet snel terug naar haar familie midden in de bergen.
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Météo départementale /  
Weerbericht voor het departement

2,99€ + coût d’un appel local
€2,99 + kosten van een lokaal gesprek
+33 (0)8 99 71 02 38

Alpe d’Huez TV diffuse une information locale 
liée aux activités de la station : reportages, 
«Petit Journal», journal des animations, 
bandes annonces événements, etc.
Alpe d’Huez TV zendt lokale informatie uit 
die verband houdt met de activiteiten van 
het resort: reportages, “kleine journaals”, 
journaals van de animaties, informatie over 
evenementen etc.

Sur le canal 800 de la TNT, et sur les Box 
internet, chaine 30
Op TNT-kanaal 800 en op de internetbox 
zender 30. 
7j/7 et 24h/24 (24 uur per dag)
Alpe d’Huez TV

alpedhuez tv

alpe.tv / Application alpe.tv

ALPE D’HUEZ TV

MÉTÉO / WEERBERICHT 

Bulletin météo affiché quotidiennement à 
l'Office de Tourisme
Het weerbericht wordt elke dag bij het 
Toerismebureau getoond.

Parking de l’Eglise H6 (27/06 et 4/07) 
et place Paganon F7 (à partir du 11/07) 
Parkeerplaats voor de kerk (27/06 en 
4/07) 
and Place Paganon (vanaf 11/07)
Tous les vendredis (le matin)
Du 27/06 au 29/08
Elke vrijdagochtend
Van 27/06 t/m 29/08
Renseignements / Informatie:  
alpedhuez.com

MARCHÉ / MARKT  
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TRANSPORTS / VERVOER

Serveur vocal état des routes et des cols  
Vocale server voor omstandigheden op 

wegen en bergpassen.

+33 (0)8 20 08 38 38
0,12€ TTC/min + prix de l’appel

€0,12 incl. btw/min + gesprekskosten

Infos trafic en Isère / Verkeersinfo in Isère
itinisere.fr

AUTOCARS / TOURINGCARS 
Pour venir à l'Alpe d'Huez / Naar Alpe d’Huez

AÉROPORT/LUCHTHAVEN 
 / 99 km
+33 (0)4 76 65 48 48
grenoble-airport.com

 DEPUIS/VANUIT GRENOBLE DEPUIS/VANUIT LYON

GARE/STATION / 63 km
+33 (0)8 20 08 38 38 / 3635
sncf-connect.com

AÉROPORT/
LUCHTHAVEN / 150 km
+33 (0)8 26 80 08 26
lyonaeroports.com

CARS RÉGION / 
TOURINGCAR REGIO 
+33 (0)4 8000 7000
carsisere.
auvergnerhonealpes.fr

Accueil Office de Tourisme / 
Ontvangstbalie Toerismebureau
51 route de la poste
+33 (0)4 76 11 44 44

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble. 
Alleen tot Grenoble.

FLIXBUS (Depuis Aéroport/Vanaf de luchthaven - St. 
Éxupéry ou/of Lyon Perrache)
flixbus.fr, Uniquement jusqu'à Grenoble. /Alleen tot 
Grenoble.

AÉROPORT/
LUCHTHAVEN / 220 km
+33 (0)8 48 19 20 20
gva.ch

DEPUIS/VANUIT GENÈVE INTERNATIONAL 
INTERNATIONAAL

EUROLINES
+33 (0)8 92 89 90 91
eurolines.fr

FLIXBUS
flixbus.fr

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble.  
Alleen tot Grenoble.

FLIXBUS (Depuis Aéroport de 
Genève ou Gare routière/Vanaf 
de luchthaven van Genève of 
het busssation)
flixbus.fr, Uniquement jusqu'à 
Grenoble. /Alleen tot Grenoble.

 TRANSPORTS PIÉTONS GRATUITS   / VOETGANGERSVERVOER GRATIS
alpedhuez-resalp.com

TRANSPORTS PAR CÂBLE / VERVOER PER KABELBAAN

Alpe Express : gare de départ place Paganon, desservant les quartiers de l'Eclose et des Bergers
Huez Express : gare de départ Huez village desservant l'Alpe d'Huez (place Paganon)
Alpe Express: vertrekstation Place Paganon, haltes in de wijken L’Eclose en Les Bergers
Huez Express: vertekstation Huez village, halte in Alpe d'Huez (place Paganon)

Pour faciliter vos déplacements dans la station, les remontées mécaniques de l'Alpe Express 
et Huez Express sont gratuites en été / Om u gemakkelijk in het resort te verplaatsen, zijn de 
kabelbanen van Alpe Express en Huez Express tijdens de zomer gratis.

NAVETTES STATION GRATUITES / GRATIS RESORTPENDELDIENSTEN

Pour circuler aisément entre les différents quartiers et le village d’Huez des navettes gratuites 
circulent régulièrement. Voir horaires sur alpedhuez.com. 
Er rijden regelmatig gratis pendelvoertuigen voor een gemakkelijk vervoer tussen de verschillende 
wijken en het dorp Huez. Zie de tijden op alpedhuez.com

GO ALPE D'HUEZ
Réservez tous vos moyens de transport en 
un clic sur une seule plateforme : avion, train, 
bus, taxi, VTC, location. Un compte, un panier, 
un paiement pour une expérience rapide et 
simplifiée sur mobile.  
Boek met een klik op eenzelfde platform al 
uw vervoersmiddelen: een vliegtuig, trein, bus, 
taxi, VTC-fiets, huurvoertuig. Boek eenvoudig 
en snel: maak een account aan, stop uw 
product in de winkelwagen en betaal.

alpedhuez.com/fr/ete/station-2/acces
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STATIONNEMENT STATION / PARKEREN RESORT

Disque de stationnement de modèle européen obligatoire, en vente à l'accueil de l'Office de 
Tourisme (2€). 
Europese parkeerschijf verplicht.  Verkrijgbaar bij de ontvangstbalie van het Toerismebureau (€2).

Zones bleues : certaines zones seulement  
(à proximité des commerces, liste des zones disponible à l'Office de Tourisme ou à la Police 
Municipale). / Blauwe zones: alleen sommige zones (vlak bij de winkels; een lijst van de zones 
is verkrijgbaar bij het Toerismebureau en het Gemeentelijk Politiebureau).
Gratuit / Gratis

Limité à 1h30, de 9h30 à 12h et de 14h30 à 19h30.
Maximaal 1,5 uur, van 9.30 tot 12.00 uur en van 14.30 tot 19.30 uur.

STATIONNEMENT / PARKEREN

Nom / Naam
Lieu 

Locatie

Catégorie 
Categorie

Type / 
Soort

Tarifs / Tarieven
Modes de paiement 

Betaalmethoden
Nb. de places 
Aant. plaatsen

Hauteur 
Hoogte

Le Coulet F5
Parking munici-

pal couvert  
Overdekte ge-
meentelijke par-
keergelegenheid

Payant 
Betaald

1Heure/11 uur : 
Gratuit/Gratis 
2€ : heure/uur 
8€ : jour/dag 

47€ : semaine/week 
98€ : mois/maand

Automate et CB 
Betaling met creditcard 

of aan de betaalau-
tomaat 

(Sauf / Behalve :  
Cristal de l'Alpe MGM, 
paiement à l'AgorAlp 

betaling bij het AgorAlp)

95 2m
Le Rif Nel I3 230 2m30

Cristal de l’Alpe MGM H4 165 1m90
L’Eclose K6 319 2m30
Altiport N3

Parking non  
couvert 

Niet-overdekte 
parkeergelegen-

heid

Gratuit 
Gratis / / / /

Avenue de Brandes J6

Avenue de l’Eclose D7

Avenue de l’Etendard J4

Avenur du Rif Nel I3

Chemin de la Chapelle H6

Chemin de Font Mo-
relle ( 7h-23h / 7am to 

11pm )
N5

Dalle du parking d’Huez D12

Les Bergers L,M5

Place Maurice Rajon H3

Place Paganon F6

Rue des Passeaux G,H,I8

BORNES DE RECHARGE POUR VÉHICULES ÉLECTRIQUES / LAADPALEN VOOR ELEKTRISCHE VOERTUIGEN

Extérieur / Buiten:
AgorAlp I6 
Entrée parking du Rif Nel I3 
Ingang parkeergelegenheid Le Rif NelI3
Avenue des Jeux  
(devant l'aire de jeux d'eau - patinoire  
voor de waterspeelzone – schaatsbaan) G5

Vieil Alpe F6
Eclose J8
Huez - Dalle du parking extérieur  
Parkeeroppervlakte D12
Intérieur / Binnen: Parking du Rif Nel I3
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DRIVER PRIVILEGE
Location de voiture avec chauffeur,  
protection rapprochée, formation.
Verhuur van auto met chauffeur, 
beveiliging, opleiding

+33 (0)6 30 61 60 56

LOCATION DE VOITURE AVEC 
CHAUFFEUR / VERHUUR VAN 
AUTO MET CHAUFFEUR 

AGENCE DE TAXI S. CHALVIN

TAXIS 

+33 (0)4 76 80 38 38
taxi-chalvin@wanadoo.fr

taxi-alpedhuez.com

ALPE D’HUEZ TAXIS

+33 (0)7 88 10 09 32
alpedhueztaxis@gmail.com

alpedhueztaxis.fr

ALPEXPRESS TRANSFERS

TRANSFERT PRIVÉ 
PRIVÉTRANSFER 

+33 (0)6 77 61 00 14
alpexpress@alpexpress.net

alpexpress.net

CAMPING CARS / CAMPERS

Camping cars - Point eau et vidange - 
stationnement.  
Campers – Water- en afvoerpunt – 
parkeergelegenheid

Parking de l’Altiport N3

+33 (0)4 76 11 21 75
Gratuit / Gratis
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ALPE D'HUEZ

124 route du Coulet E6

+33 (0)4 76 80 32 44

BOURG D’OISANS

Avenue A. Briand

+33 (0)4 76 80 00 17

167 rue des Cimes (à l’extrémité droite 
de l'AgorAlp) I6  / aan de rechterkant van 
het AgorAlp

Du lundi au vendredi, de 8h à 12h et de 
14h à 18h. Permanence 1 samedi sur 2 de 
8h à 12h. / Van maandag t/m vrijdag, van 
8.00 tot 12.00 en van 14.00 tot 18.00 uur.
Wachtdienst 1 op 2 zaterdagen van 8.00 
tot 12.00 uur.
Week-ends, jours fériés et en dehors des 
heures d’ouverture de bureau :
’s Weekends, op feestdagen en buiten de 
openingstijden van het bureau:
Pendant les heures d’ouverture du 
bureau :  
Tijdens de openingstijden van het 
bureau:
+33 (0)4 76 11 21 09
Astreinte (en saison uniquement) 
Piketdienst (uitsluitend tijdens het 
hoogseizoen) 
Pour les urgences uniquement Alleen 
voor noodgevallen:  
+33 (0)6 22 26 03 05

SECOURS / NOODGEVAL
GENDARMERIE NATIONALE 
NATIONALE GENDARMERIE 

 POLICE MUNICIPALE 
 GEMEENTEPOLITIE 

POMPIERS / BRANDWEER 

CASERNE ALPE D’HUEZ
Route des Outaris L6

18 ou 112

ALTIPORT / HÉLIPORT HENRI GIRAUD

POSTE DE SECOURS EN MONTAGNE

SAF HÉLICOPTÈRE - ALTIPORT HENRI GIRAUD 

Secours en montagne, évacuation médicale 
en hélicoptère.
Reddingsdienst in de bergen, medische 
evacuatie per helikopter.

N3

112

N3

+33 (0)4 76 80 49 01

N3

+33 (0)4 76 80 65 49
+33 (0)6 08 30 38 90
 saf.huez@saf-helico.com

 saf-helico.com

SÉCURITÉ CIVILE / REDDINGSDIENSTEN 

Objets trouvés / Gevonden 
voorwerpen

Pendant les heures d'ouverture du bureau 
Tijdens de openingstijden van het bureau:  

+33 (0)4 76 11 21 09
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SUEZ

ANNEXE ALPE D’HUEZ
226 route de la Poste D6

8h - 12h / 14h - 16h
8.00-12.00 / 14.00-16.00 uur
Ouvert toute l’année du lundi au 
vendredi. Hors jours fériés. Het hele jaar 
door van maandag t/m vrijdag open. 
Behalve op feestdagen.

+33 (0)4 76 11 21 21
info@mairie-alpedhuez.fr

alpedhuez-mairie.fr

HUEZ VILLAGE

rue de la Mairie E13

8h - 12h
8.00-12.00 uur
Ouvert toute l’année, du lundi au 
vendredi. Hors jours fériés.
Het hele jaar door van maandag t/m 
vrijdag open. Behalve op feestdagen.
+33 (0)4 76 80 32 32

Le Chalet d’Ysalys
1183 route d’Huez E6

+33 (0)9 77 40 94 43 
Numéro d’urgence / Noodnummer: 
+33 (0)9 77 40 11 35

188 route de la Poste D6

Lundi au vendredi, hors jours feriés, de 9h 
à 12h Levée du courrier à 11h30 en 
semaine.
Maandag t/m vrijdag, behalve op 
feestdagen, van 9.00 tot 12.00 uur.
Post opgehaald om 11.30 uur door de 
week.

36 31
accueil-rgp.389280a@laposte.fr

SERVICES ADMINISTRATIFS 
DIVERSE DIENSTEN
MAIRIES / GEMEENTEHUIZEN 

SERVICE DES EAUX 
WATERBEDRIJF 

POSTE / POSTKANTOOR 

TABAC LOTO PRESSE VIEIL ALPE  
TABAK, LOTERIJ EN KRANTENWINKEL VIEIL ALPE

Envoi et retrait colis / courrier.  
Vente de produits, affranchissement. 
Verzenden en afhalen van post en pakketten.  
Verkoop van producten en postzegels. 

1205 place Paganon E6

+33 (0)4 76 80 43 13

POINT RELAIS POSTE / POSTPUNT  

SERVICE BANCAIRE 
BANKEN  

BANQUE POPULAIRE DES ALPES

179 avenue des Marmottes
Centre commercial Les Bergers L5 

+33 (0) 4 76 11 11 80+33 (0) 4 76 11 11 80

CRÉDIT AGRICOLE SUD RHÔNE ALPES

86 route de la Poste  F6 

+33 (0)4 76 28 94 74+33 (0)4 76 28 94 74

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE

25 place Jean Moulin  G4

+33 0 820 300 804+33 0 820 300 804

DISTRIBUTEURS UNIQUEMENT / CASH POINT

BNP Paribas
120 place Maurice Rajon G3

Caisse d’Epargne 
1183 route d’Huez E6

CIC - LYONNAISE DE BANQUE

182 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 11 11 54+33 (0)4 76 11 11 54 SAISON 2025 • 2026
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CULTE CATHOLIQUE 
KATHOLIEKE KERKDIENSTEN

Alpe d’Huez
Église/Kerk Notre-Dame-des-Neiges

77 chemin de la Chapelle I6
Du 6/07 au 24/08
Messe le dimanche à 18h15
Van 6/07 t/m 24/08
Kerkdienst op zondag om 18.15 uur
Messe le mercredi du 16/07 au 20/08 à 
18h15 
Kerkdienst op woensdag van 16/07 t/m 
20/08 om 18.15 uur
+33 (0)4 76 80 97 05
+33 (0)6 26 47 05 36

Voir affichage à l’église pour célébrations 
supplémentaires et pour l’intersaison.
Extra kerkdiensten en kerkdiensten buiten het 
hoogseizoen worden bij de kerk aangegeven.
Huez Village

Église/Kerk Sainte-Anne
Avenue de l’Église E13

Patte d’Oie F11

+33 (0)4 76 11 21 21
Ouvert du lundi au samedi, de 9h30 
à 12h et de 13h à 17h.
Open van maandag t/m zaterdag, van 9.30 
tot 12.00 uur en van 13.00 tot 17.00 uur.

SERVICES RELIGIEUX 
RELIGIEUZE DIENSTEN 

DÉCHÈTERIE / MILIEUPARK   

STATION SERVICE AVIA

RD 211 F M7

CB 24/24h - 7/7j.
Creditcard 24/7

STATION SERVICE / TANKSTATION 

FC GRENOBLE RUGBY
SAISON 2025 • 2026

VIVEZ DES ÉMOTIONS UNIQUES DERRIÈRE VOTRE ÉQUIPE
ACHETEZ VOS PLACES SUR WWW.FCGTICKET.COM
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Le service de garde des pharmaciens est 
assuré par les urgences sur ordonnance 
médicale. Le malade devra se conformer 
exclusivement aux informations figurant sur 
les entrées de chaque pharmacie.  De SEH-
post dient als dienstapotheek op vertoon van 
doktersrecept. De patiënt dient te handelen 
conform de aan de ingang van de apotheken 
vermelde informatie.

PHARMACIE DE GARDE

PHYSIOSKI
Thibaut Avenier
Masseur-kinésithérapeute déconventionné
Niet-geconventioneerde masseur-
kinesitherapeut.

Hôtel Castillan ***

268 route de la Poste D6 ou à domicile/
of aan huis.

+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
physioski.com
Réservation en ligne / Online reserveren

SERVICES SANTÉ / GEZONDHEIDSDIENSTEN
INFIRMIERS / VERPLEGING 

PHARMACIE / APOTHEKEN 

KINÉSITHERAPEUTES 
KINESITHERAPEUTEN 

PHARMACIE DES JEUX

Vaccination, TROD, angine et cystite 
Inenting, snelle diagnostische test voor 
angina en blaasontsteking

218 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 31 73
phiedesjeux@perso.alliadis.net
Ouvert tous les jours
9h-12h30 et 14h30-19h
Elke dag open: 
9.00-12.30 en 14.30-19.00 uur

ALPE D’HUEZ KINE
ANAÏS GOUDJIL, BENEDICTE ET LAURENT 
SAUVETRE

Masseurs-kinésithérapeutes conventionnés. 
Soins au cabinet et à domicile. Sur RDV.
Geconventioneerde masseurs-
kinesitherapeuten. Behandeling op de praktijk 
en aan huis. Op afspraak.

78 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

Masseur-kinésithérapeute D.E   
Ostéopathe D.O
Staatsgediplomeerde masseur-
kinesitherapeut 
Gediplomeerd osteopaat

Sur RDV / Op afspraak

Maison de santé pluridisciplinaire 
184 avenue du Rif Nel J4

+33 (0)7 44 76 05 86

MARYSE DERACHE  

HERVÉ MOSCA 
Masseur-kinésithérapeute. Masseur-
kinesitherapeut

Sur RDV / Op afspraak

Maison de santé pluridisciplinaire 
184 avenue du Rif Nel J4

+33 (0)4 76 80 42 42

Sur RDV à domicile ou au cabinet 
Op afspraak: aan huis of in de praktijk

Bourg d'Oisans

+33 (0)4 76 11 38 98

ADMR

PHARMACIE DES BERGERS

Tests Covid, TROD angine & cystite, vaccina-
tion Covid-test, snelle diagnostische test voor 
angina en blaasontsteking, inenting

179 avenue des Marmottes
Centre commercial les Bergers L5

Ouvert tous les jours :  
9h00-12h30 et 14h30-19h 
Elke dag open: 
9.00-12.30 en 14.30-19.00 uur
pharmaciedesbergers@orange.fr

+33 (0)4 76 80 33 47
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MÉDECINE DU TRAVAIL

1128 route d’Huez E7

+33 (0)4 76 80 66 07

THE BLACK MOUTAIN WELLNESS COMPANY
BRUNO ORCEL 

Ostéopathe D.O, kinésiologue, energéticien. 
Sur RDV.
Gediplomeerd osteopaat, kinesioloog, 
energetisch genezer. Uitsluitend op afspraak.

À domicile / Aan huis

+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com

the-black-mountain.com

MÉDECINS / ARTSEN 

ALTITUDE OPTIC

100 avenue des Jeux H5

+33 (0)4 76 79 23 87

OPTICIEN / OPTICIEN 

OSTEOPATHES / OSTEOPATEN

MARYSE DERACHE

Ostéopathe D.O, Masseur - kinésithérapeute 
D.E
Gediplomeerd osteopaat - 
Staatsgediplomeerd masseur-kinesitherapeut
Sur RDV / Op afspraak

Centre médical de la Meije 
Maison de santé pluridisciplinaire
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)7 44 76 05 86

MÉLANIE FAUS

Ostéopathes D.O / Gediplomeerd osteopaat
Sur RDV / Op afspraak

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4

Réservation sur RDV/Uitsluitend op 
afspraak

+33 (0)6 42 34 66 48
melanie.faus@gmail.com

Réservations possibles sur Doctolib.fr  
Reserveren mogelijk op Doctolib.fr

NICOLAS LAPIERRE
Ostéopathe D.O. / Gediplomeerd osteopaat
Sur RDV / Op afspraak

85 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 79 59 66 et +33 (0)6 34 23 29 33
lapierrenicolas.osteo@gmail.com
Tous les jours / Elke dag open
Réservations possibles sur Doctolib.fr  
Reserveren mogelijk op Doctolib.fr

CENTRE MÉDICAL DE LA MEIJE
DR ACHKAR BRIGITTE  
DR GUICHARD FRÉDÉRIC - MÉDECINE DU SPORT
Médécine générale, radiologie, traumatologie, 
urgences. Test covid. / Huisartsenpraktijk, 
radiologie, traumatologie, SEH (spoedeisende 
hulp). Covid-test.

Maison de santé pluridisciplinaire 
164 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)4 76 80 37 30
medecins.alpedhuez@gmail.com

Maison de santé pluridisciplinaire 
164 avenue du Rif Nel J4

+33 (0)6 95 06 49 59
thibault.psychologue@gmail.com

SOLÈNE THIBAULT

Consultations pour enfants, adolescents et adultes 
Accompagnement individuel, familial et parental 
Consulten voor kinderen, jongeren en volwassenen. 
Individuele begeleiding of begeleiding voor gezin 
of ouders.

PSYCHOLOGUE / PSYCHOLOOG

Ostéopathie et thérapie manuelle 
Osteopatie en manuele therapie
Sur RDV / Op afspraak

Ostéopathes D.O - À l’hôtel Castillan***
268 route de la Poste D6 ou à domicile/
of aan huis

+33 (0)6 62 66 33 85
Réservation en ligne / Online afspraak 
maken: physioski.com

PHYSIOSKI

Traumatologie, Radiologie, Urgences.
Traumatologie, Radiologie, SEH.

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 69 29

CENTRE MÉDICAL DES BERGERS
DR ROBERT OLIVIER
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SERVICES DIVERS / OVERIGE DIENSTEN

Office de Tourisme / Toerismebureau
51 route de la Poste F6

A partir de 1 jour : 7€
Caution : 140€ CB (Empreinte bancaire)
Vanaf €7 per dag
Borg: €140 via creditcard 
(bankafdruk)
+33 (0)4 76 11 44 44

 WIFI: LOCATION MINI BOX 
 VERHUUR MINIBOX 

CONCIERGERIES 
CONCIËRGEDIENSTEN 

CONSEIL AUX ENTREPRISES
BEDRIJFSADVISEURS

OPT'E-TIME
accompagnement, stratégie et transformation 
numérique. / ondersteuning, strategie en 
digitale transitie.

+33 (0)6 86 82 70 60

FÉE DES NEIGES

156 avenue des Jeux H5

+33 (0)6 19 03 66 94

SERVICE CLÉS / SLEUTELSERVICE  

SARENNE SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 44 76

Voir page 65 / Zie pagina 65

 LOCATION ET PRÊT DE MATÉRIEL 
PUÉRICULTURE, VÊTEMENTS, 
JEUX... / VERHUUR EN UITLEEN 
VAN KINDERBENODIGDHEDEN, 
KLEDING, SPELLEN ETC.  

Location de matériel de puériculture (lit bébé, 
chaise de table, poussette 4x4) à l’accueil et 
en ligne sur réservation : alpedhuez.com.  
Prêt de jeux de société.
Prêt de draisienne pour les enfants 
Impressions / photocopies (payant)
Verhuur van kinderbenodigdheden 
(babybedden, kinderstoel, 4x4 quad 
kinderwagen) bij de ontvangstbalie en online 
na reservering: alpedhuez.com. 
Uitleen van gezelschapsspellen. 
Uitleen van loopfietsen voor kinderen. 
Afdrukken / fotokopiëren (betaald)

OFFICE DE TOURISME / TOERISMEBUREAU

YAPU-K & CO
Location de matériel de vacances pour les 
enfants, été comme hiver, livré directement sur 
le lieu de vacances : matériel de puériculture, 
textiles, équipements, jeux et jouets
Verhuur van vakantiemateriaal voor kinderen, 
’s zomers en ’s winters, rechtstreeks op de 
vakantielocatie bezorgd: kinderbenodigdheden, 
textiel, uitrusting, speelgoed en spellen.

+33 (07 84 96 71 93
yapuk.co@gmail.com

yapukandco.com

LOCATION DE LINGE DE LIT ET DE BAIN 
VERHUUR VAN BEDDEN- EN LINNENGOED

LOCLINGE

info@loclinge.com

loclinge.com/fr/location-linge-alpe-d-huez
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ALPE D'HUZES  
(COURSE CYCLISTE ET PÉDESTRE) RACE 
VOOR FIETSERS EN HARDLOPERS

5 juin / 5 juni

MONTÉE DU 93ème RAM
18 juin / 18 juni

LA MARMOTTE GRANFONDO ALPES 
(COURSE CYCLISTE /  
RACE VOOR FIETSERS)

22 juin / 22 juni

COMPACT D'OR / GOLFWEDSTRIJD
29 juin / 29 juni

MEGAVALANCHE
1er juillet - 6 juillet / 1 juli - 6 juli

CONVENTION FITNESS / FITNESS EVENT
10 - 13 juillet / 10 - 13 juli

ROUTE 21 - HARLEY DAVIDSON 
12 - 14 juillet / 12 - 14 juli

OISANS TRAIL TOUR
19 juillet / 19 juli

SAINTE ANNE
26 - 27 juillet / 26 - 27 juli

TRIATHLON ALPE D'HUEZ
27 - 31 juillet / 27 - 31 juli

MAQUIS DE L'OISANS
3 août / 3 augustus

CHALLENGE CECILE NARCY
13 - 17 août / 13 - 17 augustus

CONVENTION TATOUAGE
15 - 17 août / 15 - 17 augustus

TRAIL DES 6 VALLÉES
18 - 19 août / 18 - 19 augustus

CLIMBING FOR LIFE
21 - 23 août / 21 - 23 augusutus

NATIONAL PÉTANQUE DE L'ALPE 
D'HUEZ

22 - 24 août / 22 - 24 augustus

ON THE ROC AGAIN (ESCALADE) 
BERGBEKLIMMEN

30 août / 30 augustus

TEMPS FORTS DE L'ÉTÉ 
ZOMERSE HOOGTEPUNTEN 
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RENDEZ-VOUS CET HIVER / TOT ZIENS IN DE WINTER

SKI D'OR4 - 5 AVRIL
4 - 5 APRIL

TOMORROWLAND WINTER
Festival de musique électronique / Elektronisch muziekfestival

21 - 28 MARS 
21 - 28 MAART

FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM DE COMÉDIE EN ISÈRE  
INTERNATIONAAL COMEDYFESTIVAL IN ISÈRE

19 - 25 JANVIER 
19 - 25 JANUARI

TROPHÉE MER MONTAGNE  
Evènement sportif réunissant marins et montagnards célèbres associés à 
une cause solidaire d’aide à l’enfance / Sportevenement voor beroemde 
zeevaarders en bergbeklimmers voor een aan kinderhulp gelieerd goed doel

15 - 19 DÉCEMBRE 
15 - 19 DECEMBER

6 DÉCEMBRE 2025 AU 19 AVRIL 2026
6 DECEMBER 2025 T/M 19 APRIL 2026

PHOTO / FOTO

Plus d’informations sur : alpedhuez.com / Meer informatie op: alpedhuez.com 
Sous réserve de modification / Onder voorbehoud van wijzigingen

Avec la participation de la région Auvergne-Rhône-Alpes / Met medewerkering van de regio Auvergne-Rhône-Alpes
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Guide de bienvenue
Welkomstgids

Guide des restaurants, bars et discothèques
Gids voor restaurants, bars en discotheken

Téléchargez nos brochures en scannant les QR codes suivants
Om onze brochures te downloaden, scant u de onderstaande QR-codes

Horaires et circuits des transports  
urbains gratuits
Tijden en routes van
gratis stadsvervoer

Plan station
Plattegrond resort

Plan balades
Plattegrond voor tochten

AgorAlp, guide des activités 
AgorAlp, activiteitengids

Agenda
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Top 10 des initiatives vertes
groene initiatieven

Au quotidien, la station de l’Alpe d’Huez veille à réduire son impact sur l’environnement pour 
protéger un contexte naturel privilégié et sensibiliser les vacanciers mais aussi ses habitants. 
Elke dag zet het resort Alpe d’Huez zich in om zijn impact op het milieu te verminderen om een 

bevoorrechte natuuromgeving te beschermen en het bewustzijn van vakantiegangers en inwoners 

te vergroten.

UNE STATION FLEURIE / EEN BLOEMRIJK RESORT 
L’Alpe d’Huez possède les serres les plus élevées de France. Les 2000 plantes vivaces et 
1200 plantes annuelles qui y sont cultivées permettent de fleurir la station toute l’année. 
Alpe d’Huez beschikt over de hoogstgelegen kassen van Frankrijk. Er worden 2.000 

overblijvende plantensoorten en 1.200 eenjarige plantensoorten gekweekt om het resort 

het hele jaar door van bloemen te voorzien.

1

"CLEAN-UP DAYS" 
Deux jours par an, une centaine de volontaires ramassent les stigmates accumulés sur 
la station et les pâturages. En 2024, ils ont récolté 35 m3 de déchets soit l’équivalent de 
70 lave-vaisselles. 
Twee dagen per jaar gaan circa honderd vrijwilligers het in het resort en de weides 

achtergelaten afval oprapen. In 2024 hebben ze 35 m3 afval verzameld ofwel het volume 

van 70 vaatwassers.

2

UNE FAUNE REMARQUABLE  / EEN UITZONDERLIJKE FAUNA 
Le papillon Apollon, une espèce menacée et protégée mesurant entre 35 et 40 mm, a 
jeté son dévolu sur l’Alpe d’Huez et cohabite avec la faune locale. 
De Appollovlinder is een bedreigde en beschermde vlindersoort van 35 tot 40 mm dat 

een voorkeur heeft voor Alpe d’Huez en naast de lokale fauna goed gedijt.
3

UNE VUE IMPRENABLE / EEN UITZONDERLIJK UITZICHT 
Depuis 2005, 150 pylônes et 50 km de câbles ont été supprimés pour réduire l’impact 
sur le paysage et la pollution visuelle. 
Sinds 2005 zijn er 150 pylonen en 50 km kabel verwijderd om de impact op het 

landschap en de visuele vervuiling te verminderen.
4
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DES JARDINS PARTAGÉS / DEELTUINEN 
La commune et deux privés mettent à disposition des habitants deux parcelles de 
maraîchage partagées pour cultiver fruits et légumes sans pesticide et de façon 
raisonnée.De gemeente stelt samen met twee particulieren twee deelpercelen voor 

tuinbouw ter beschikking van de inwoners om fruit en groente zonder pesticides en op 

verantwoorde wijze te verbouwen.

5

UNE STATION VERTE / EEN GROEN RESORT 
Après chaque aménagement effectué sur le domaine, un ré-engazonnement,  
une re-végétalisation et une plantation d’arbres des espaces sont entrepris.  
Na elk ontplooid ontwikkelingsproject wordt er voor nieuw gras en nieuwe vegetatie in 

het gebied gezorgd en worden er bomen gepland.

6

UNE IDÉE LUMINEUSE / EEN BRILJANT IDEE 
Pour limiter la pollution lumineuse, l’éclairage public LED est coupé de minuit à 6h du 
matin à l’intersaison et de 2h à 7h du matin en pleine saison. 
Om de lichtvervuiling te beperken, wordt, buiten het hoogseizoen van middernacht tot 6 

uur ’s ochtends en tijdens het hoogseizoen van 2 uur tot 7 uur ’s ochtends, de openbare 

LED-verlichting uitgezet.

7

MOINS DE / MINDER C02 
Les dameurs sont formés à l’écoconduite pour réduire l’empreinte carbone sur les pistes. 
De sneeuwkatchauffeurs zijn opgeleid in eco-rijden om de koolstofvoetafdruk op de 
hellingen te verminderen.

8

VERS UNE MOBILITÉ DOUCE / OP WEG NAAR EEN ZACHTE MOBILITEIT 
Une navette hybride circule sur la station, été comme hiver, pour réduire 
la consommation de carburant et limiter l’émission de gaz à effet de serre. 
’s Zomers en ’s winters rijdt er een hybride pendeldienst om het brandstofverbruik te 

verminderen en de uitstoot van broeikasgassen te beperken.
9

UNE GESTION DURABLE / DUURZAAM BEHEER 
L’estive rassemble un cheptel de 2000 ovins et 280 bovins encadrés par deux bergers. 
Le pâturage estival permet d’éviter l’entretien mécanique des sols mais aussi de 
limiter le risque d’avalanche l’hiver. Il réduit le volume d’herbe au sol et ainsi évite 
les glissements des cumuls de neige. 
Op de Alm grazen 2.000 schapen en 280 runderen onder de hoede van twee herders.  
Met deze zomerweide is het mechanische onderhoud van de grond overbodig en 
wordt het risico op lawines ’s winters beperkt.   
Het grasvolume op de grond is kleiner en daardoor wordt het verschuiven van 
opgehoopte sneeuw voorkomen.

10
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alpedhuez.com

Office de Tourisme
51 route de la Poste - 38750 Alpe d'Huez - France
+33 (0)4 76 11 44 44 - info@alpedhuez.com


